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ºÉÉ¨ÉÉxªÉ |É¶ÉÉºÉxÉþ Ê´É¦ÉÉMÉ

¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ¨ÉÉnùÉ¨É EòÉ¨ÉÉ ¨ÉÉMÉÇ, ½ÖþiÉÉi¨ÉÉ ®úÉVÉMÉȪ û SÉÉèEò,
¨ÉÖÆ¤É<Ç 400 032, ÊnùxÉÉÆEò 28 BÊ|É±É 2015.

MAHARASHTRA ORDINANCE No. V OF 2015.

AN ORDINANCE
TO PROVIDE FOR DELIVERY OF TRANSPARENT, EFFICIENT
AND TIMELY PUBLIC SERVICES TO THE ELIGIBLE PERSONS

IN THE STATE OF MAHARASHTRA AND FOR MATTERS
CONNECTED THEREWITH OR INCIDENTAL THERETO.

ºÉxÉ 2015 SÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +vªÉÉnäù¶É Gò¨ÉÉÆEò 5.

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉÉiÉ {ÉÉjÉ ´ªÉCiÉÓxÉÉ {ÉÉ®únù¶ÉÇEò, EòÉªÉÇIÉ¨É ´É ºÉ¨ÉªÉÉäÊSÉiÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ näùhªÉÉEòÊ®úiÉÉ
+ÉÊhÉ iÉiºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ´É iÉnùÉxÉÖ¹ÉÆÊMÉEò ¤ÉÉ¤ÉÓEòÊ®úiÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +vªÉÉnäù¶É.

VªÉÉ+lÉÔ, ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆSÉä +ÊvÉ´Éä¶ÉxÉ SÉÉ±ÉÚ  xÉÉ½þÒ ;
+ÉÊhÉ VªÉÉ+lÉÔ, ªÉÉiÉ ªÉÉ{ÉÖfäø Ênù±Éä±ªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉÉiÉ {ÉÉjÉ ´ªÉCiÉÓxÉÉ {ÉÉ®únù¶ÉÇEò, EòÉªÉÇIÉ¨É

´É ºÉ¨ÉªÉÉäÊSÉiÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ näùhªÉÉEòÊ®úiÉÉ +ÉÊhÉ {ÉÉjÉ ´ªÉCiÉÓxÉÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ näùhÉÉ­ªÉÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉÆ̈ ÉvªÉä ´É +Ê¦ÉùEò®úhÉÉÆ̈ ÉvªÉä
+ÉÊhÉ <iÉ®ú ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆ̈ ÉvªÉä {ÉÉ®únù¶ÉÇEòiÉÉ ´É =kÉ®únùÉÊªÉi´É +ÉhÉhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ iÉiºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ´É iÉnùÉxÉÖ¹ÉÆÊMÉEò
¤ÉÉ¤ÉÓEòÊ®úiÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ BEò ºÉ´ÉÇºÉ¨ÉÉ´Éä¶ÉEò EòÉªÉnùÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ¨É½þÉ®úÉ¹]ÅõÉSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉÆxÉÒ iÉÉiEòÉ³ý EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ
Eò®úhÉä VÉÒ¨ÉÖ³äý +É´É¶ªÉEò ´½þÉ´Éä +¶ÉÒ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ +ÎºiÉi´ÉÉiÉ +ºÉ±ªÉÉ¤Éqù±É iªÉÉÆSÉÒ JÉÉjÉÒ {É]õ±ÉÒ +É½äþ ;

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ
+ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú
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iªÉÉ+lÉÔ, +ÉiÉÉ, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ +xÉÖSUäônù 213 SªÉÉ JÉÆb÷ (1) uùÉ®äú |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ
´ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]ÅõÉSÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±É, ªÉÉuùÉ®äú, {ÉÖføÒ±É +vªÉÉnäù¶É |ÉJªÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úÒiÉ +É½äþiÉ :—

1. (1) ªÉÉ +vªÉÉnäù¶ÉÉºÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ ½þCEò +vªÉÉnäù¶É, 2015 +ºÉä ¨½þhÉÉ´Éä.

(2) iÉÉä, ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉÉºÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉä±É.

(3) iÉÉä, iÉÉiEòÉ³ý +Æ̈ É±ÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(4) iÉÉä, EòÉähÉiÉä½þÒ EòÉªÉnäù, ÊxÉªÉ¨É, +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ, +Énäù¶É, ¶ÉÉºÉxÉ ÊxÉhÉÇªÉ +lÉ´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiÉä½þÒ ºÉÆ±ÉäJÉ ªÉÉÆSªÉÉ
iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®ú {ÉÉjÉ ´ªÉCõiÉÓxÉÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ näùhÉÉ­ªÉÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆxÉÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉä±É.

2. ªÉÉ +vªÉÉnäù¶ÉÉiÉ, ºÉÆnù¦ÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú nÖùºÉ®úÉ +lÉÇ +{ÉäÊIÉiÉ xÉºÉä±É iÉ®ú,---

(Eò) “ ¨ÉÖJªÉ +ÉªÉÖCiÉ ” ËEò´ÉÉ “ +ÉªÉÖCiÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, Eò±É¨É 13 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (2) +x´ÉªÉä
ÊxÉªÉÖCõiÉ Eäò±Éä±ÉÉ ®úÉVªÉ ¨ÉÖJªÉ ºÉä́ ÉÉ ½þCEò +ÉªÉÖCiÉ ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ®úÉVªÉ ºÉä́ ÉÉ ½þCEò +ÉªÉÖCiÉ, +ºÉÉ +É½äþ;

(JÉ) “ +ÉªÉÉäMÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, Eò±É¨É 13 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) +x´ÉªÉä PÉÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ ºÉä́ ÉÉ ½þCEò +ÉªÉÉäMÉ, +ºÉÉ +É½äþ;

(MÉ) “ ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, Ê¶ÉºiÉ¦ÉÆMÉÊ´É¹ÉªÉEò |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ÊxÉªÉÆjÉEò
+ÊvÉEòÉ®úÒ, +ºÉÉ +É½äþ;

(PÉ) “ Ê´É¦ÉÉMÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, BJÉÉtÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ
Ê´É¦ÉÉMÉ, +ºÉÉ +É½äþ;

(Ró) “ {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, VªÉÉxÉä {ÉÉjÉ ´ªÉCõiÉÒ±ÉÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ näùhÉä +É´É¶ªÉEò +É½äþ +ºÉÉ
+ÊvÉEòÉ®úÒ, +ºÉÉ +É½äþ;

(SÉ) “ Ê´É¦ÉÉMÉÒªÉ +ÉªÉÖCiÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ¨ÉÒxÉ ¨É½þºÉÚ±É ºÉÆÊ½þiÉÉ, 1966 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 6
+x´ÉªÉä ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ ÊxÉªÉÖCõiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ +ÉªÉÖCiÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(Uô) “ {ÉÉjÉ ´ªÉCiÉÒ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ {ÉÉjÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ ´ªÉCõiÉÒ, +ºÉÉ +É½äþ
+ÉÊhÉ iªÉÉ¨ÉvªÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉnäù¶ÉÒ®ú ´ªÉCõiÉÒSÉÉ½þÒ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É ½þÉäiÉÉä ;

(VÉ) “ |ÉlÉ¨É +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, Eò±É¨É 8 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) +x´ÉªÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ
ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä ÊxÉªÉÖCõiÉ Eäò±Éä±ÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(ZÉ) “ ¶ÉÉºÉxÉ ” ËEò´ÉÉ “ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ, +ºÉÉ +É½ä þ;

(\É) “ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, EòÉªÉtÉuùÉ®äú PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±Éä EòÉähÉiÉä½þÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ,
xÉMÉ®ú{ÉÊ®ú¹Énù, xÉMÉ®ú{ÉÆSÉÉªÉiÉ, +ÉètÉäÊMÉEò ´ÉºÉÉ½þiÉ, ÊxÉªÉÉäVÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énù, {ÉÆSÉÉªÉiÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ ´É
OÉÉ¨É{ÉÆSÉÉªÉiÉ +ÉÊhÉ <iÉ®ú ºlÉÉÊxÉEò º´É®úÉVªÉ ºÉÆºlÉÉ, +ºÉÉ +É½äþ ; +ÉÊhÉ iªÉÉ¨ÉvªÉä, Ê´ÉEòÉºÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉä ËEò´ÉÉ
<iÉ®ú ºÉÉÆÊ´ÉÊvÉEò ËEò´ÉÉ +ºÉÉÆÊ´ÉÊvÉEò ºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É ½þÉäiÉÉä;

(]õ) “ Ê´ÉÊ½þiÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, +vªÉÉnäù¶ÉÉJÉÉ±ÉÒ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±Éä, +ºÉÉ +É½äþ;

(`öö) “ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ,----

(Eò) ¶ÉÉºÉxÉÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ Ê´É¦ÉÉMÉ ËEò´ÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉä;

(JÉ) (BEò) ®úÉVªÉÉ¨ÉvªÉä, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iªÉÉ+x´ÉªÉä ;

(nùÉäxÉ) ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ;

(iÉÒxÉ) ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä EòÉfø±Éä±ªÉÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú,

ºlÉÉ{ÉxÉ ËEò´ÉÉ PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ºÉÆPÉ]õxÉÉ ËEò´ÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ËEò´ÉÉ ÊxÉEòÉªÉ ËEò´ÉÉ ¨É½þÉ¨ÉÆb÷³ý ËEò´ÉÉ
ºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ BJÉÉnäù ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

ºÉÆÊIÉ{iÉ xÉÉ´É,
´ªÉÉ{iÉÒ, |ÉÉ®Æú¦É ´É

|ÉªÉÖCiÉÒ.

´ªÉÉJªÉÉ.
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(MÉ) +ÉÊhÉ iªÉÉ¨ÉvªÉä,---

(BEò) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSÉÒ ¨ÉÉ±ÉEòÒ, ÊxÉªÉÆjÉhÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä Ê´ÉkÉ {ÉÖ®ú´É`öÉ Eäò±Éä±ÉÒ ºÉÆºlÉÉ,
ºÉ½þEòÉ®úÒ ºÉÆºlÉÉ, ¶ÉÉºÉEòÒªÉ EÆò{ÉxÉÒ ËEò´ÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ; ËEò´ÉÉ

(nùÉäxÉ) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ Ê´ÉkÉÒªÉ ºÉ½þÉªªÉ Ê¨É³ýhÉÉ®úÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ +¶ÉÉºÉEòÒªÉ ºÉÆPÉ]õxÉÉ,
ªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É ½þÉäiÉÉä;

(b÷) “ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, Eò±É¨É 3 +x´ÉªÉä ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbÚ÷xÉ +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÉ ºÉä́ ÉÉ, +ºÉÉ +É½äþ;

(fø) “ ºÉä́ ÉÉ ½þCEò ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbÚ÷xÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ
ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ ÊxÉªÉiÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnäùiÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ {ÉÉjÉ ´ªÉCiÉÒSÉÉ ½þCEò, +ºÉÉ +É½äþ ;

(hÉ) “ ÊuùiÉÒªÉ +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä Eò±É¨É 8 SªÉÉ
{ÉÉä]õ-Eò±É¨É (2) +x´ÉªÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, +ºÉÉ +É½äþ ;

({É) “ ÊxÉªÉiÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, VªÉÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnäùSªÉÉ +ÉiÉ {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉxÉä
BJÉÉtÉ {ÉÉjÉ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ tÉ´ÉªÉÉSÉÒ +É½äþ +¶ÉÒ Eò±É¨É 3 +x´ÉªÉä +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ,
+ºÉÉ +É½äþ.

3. (1) |ÉiªÉäEò ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ªÉÉ +vªÉÉnäù¶ÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒxÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ
EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ +ÉiÉ, +ÉÊhÉ iªÉÉxÉÆiÉ®ú ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ, iÉä {ÉÖ®ú́ ÉÒiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ, {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, |ÉlÉ¨É
´É ÊuùiÉÒªÉ +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ +ÉÊhÉ ÊxÉªÉiÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ ªÉÉ +vªÉÉnäù¶ÉÉJÉÉ±ÉÒ +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eò®úÒ±É.

(2) ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, iªÉÉxÉä {ÉÖ®ú́ ÉÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉÆSÉÒ ºÉÚSÉÒ, iÉºÉäSÉ ÊxÉªÉiÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ, Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ
ËEò´ÉÉ ¡òÒ, EòÉähÉiÉÒ½þÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ, {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, |ÉlÉ¨É +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ +ÉÊhÉ ÊuùiÉÒªÉ +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ
ªÉÉÆSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉSªÉÉ ºÉÚSÉxÉÉ ¡ò±ÉEòÉ´É®ú +ÉÊhÉ iÉºÉäSÉ iªÉÉSªÉÉ ºÉÆEäòiÉºlÉ³ýÉ´É®ú ËEò´ÉÉ {ÉÉä]Çõ±É´É®ú, EòÉähÉiÉä½þÒ
+ºÉ±ªÉÉºÉ, |ÉnùÌ¶ÉiÉ Eò®úÒ±É ËEò´ÉÉ |ÉnùÌ¶ÉiÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úÒ±É.

4. (1) |ÉiªÉäEò {ÉÉjÉ ´ªÉCiÉÒºÉ, EòÉªÉnäù¶ÉÒ®ú, iÉÉÆÊjÉEò ´É +ÉÌlÉEò ´ªÉ´É½þÉªÉÇiÉäSªÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ,
ªÉÉ +vªÉÉnäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ®úÉVªÉÉiÉÒ±É ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ ÊxÉªÉiÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnäùSªÉÉ +ÉiÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ ½þCEò +ºÉä±É.

(2) ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ |ÉiªÉäEò {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, EòÉªÉnäù¶ÉÒ®ú, iÉÉÆÊjÉEò ´É +ÉÌlÉEò ´ªÉ´É½þÉªÉÇiÉäSªÉÉ
+vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ÊxÉªÉiÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnäùSªÉÉ +ÉiÉ {ÉÉjÉ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ näù<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ, ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ iªÉÉSÉ|É¨ÉÉhÉä xÉèºÉÌMÉEò +É{ÉkÉÒSªÉÉ ´Éä³ýÒ, Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ÊxÉªÉiÉ
EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉºÉ ´ÉÉfø´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É.

5. (1) ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉÉjÉ ´ªÉCiÉÒºÉ {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉEòbä÷ +VÉÇ Eò®úiÉÉ
ªÉä<Ç±É. +VÉÇ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉSÉÒ ®úÒiÉºÉ®ú {ÉÉäSÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +VÉÇnùÉ®úÉºÉ, +ºÉÉ +VÉÇ ÊxÉEòÉ±ÉÒ EòÉføhªÉÉºÉÉ`öÒ ÊxÉªÉiÉ
Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnäùºÉ½þ, +ºÉÉ +VÉÇ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò +ÉÊhÉ Ê`öEòÉhÉ, Ê´ÉÊ¶É¹]õ +VÉÇ Gò¨ÉÉÆEò, ±ÉäJÉÒ ËEò´ÉÉ
<±ÉäC]ÅõÉìÊxÉEò ºÉÉvÉxÉÉÆ̈ ÉÉ¡ÇòiÉ, Eò³ýÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉ´ÉÇ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ {ÉÊ®ú{ÉÚhÉÇ +ºÉ±Éä±ÉÉ
+É´É¶ªÉEò iÉÉä +VÉÇ, {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ +VÉÇ º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉºÉ ÊVÉ±ÉÉ ªÉlÉÉäÊSÉiÉ®úÒiªÉÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä
+ºÉä±É +¶ÉÉ BJÉÉtÉ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ VªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ Ê¨É³ýÉ±ÉÉ +ºÉä±É iªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ ÊxÉªÉiÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ ¨ÉÉäVÉ±ÉÒ VÉÉ<Ç±É.

(2) {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) +x´ÉªÉä +VÉÇ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉ´É®ú ÊxÉªÉiÉEòÉ±É¨ÉªÉÉÇnäùiÉ BEòiÉ® úlÉä]õ
±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ näù<Ç±É ËEò´ÉÉ iÉÒ ºÉä́ ÉÉ ¨ÉÆVÉÚ®ú Eò®úÒ±É ËEò´ÉÉ ¡äò]õÉ³ýhªÉÉSÉÒ EòÉ®úhÉä ±ÉäJÉÒ xÉ¨ÉÚnù Eò°üxÉ +VÉÇ ¡äò]õÉ³ýÒ±É.
{ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, +VÉÇnùÉ®úÉ±ÉÉ, iªÉÉSªÉÉ +Énäù¶ÉÉÊ´É¯ûrù +{ÉÒ±É Eò®úhªÉÉSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ +ÉÊhÉ VªÉÉSªÉÉEòbä÷ {ÉÊ½þ±Éä
+{ÉÒ±É nùÉJÉ±É Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É iªÉÉ |ÉlÉ¨É +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉSÉä xÉÉ´É ´É {ÉnùxÉÉ¨É, iªÉÉSªÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÒxÉ {ÉkªÉÉºÉ½, þ±ÉäJÉÒ
Eò³ý́ ÉÒ±É.

6. (1) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉÆºÉÉ ö̀Ò +VÉÇ Eäò±Éä±ªÉÉ |ÉiªÉäEò {ÉÉjÉ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbÚ÷xÉ
BEò Ê´ÉÊ¶É¹]õ +VÉÇ Gò¨ÉÉÆEò näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, VÉähÉäEò°üxÉ VÉälÉä +ÉìxÉ±ÉÉ<ÇxÉ |ÉhÉÉ±ÉÒ EòÉªÉÉÇÎx´ÉiÉ +ºÉä±É iÉälÉä, iÉÉä +É{É±ªÉÉ
+VÉÉÇSªÉÉ ÎºlÉiÉÒSÉÒ, +ÉìxÉ±ÉÉ<ÇxÉ {ÉÉ½þhÉÒ Eò°ü ¶ÉEäò±É.

±ÉÉäEòºÉä´ÉÉ,
{ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ
+ÊvÉEòÉ®úÒ, +{ÉÒ±É
|ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ +ÉÊhÉ
ÊxÉªÉiÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ
+ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eò®úhÉä.

ÊxÉªÉiÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnäùiÉ
±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ |ÉÉ{iÉ
Eò®úhªÉÉSÉÉ ½þCEò.

ÊxÉªÉiÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnäùiÉ
±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ {ÉÖ®úÊ´ÉhÉä.

+VÉÉÇSªÉÉ ÎºlÉiÉÒSÉÒ
{ÉÉ½þhÉÒ.

s jadhav
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(2) |ÉiªÉäEò ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, VÉälÉä +¶ÉÒ +ÉìxÉ±ÉÉ<ÇxÉ |ÉhÉÉ±ÉÒ EòÉªÉÉÇÎx´ÉiÉ +ºÉä±É iÉälÉä, ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉÆSªÉÉ
ºÉ´ÉÇ +VÉÉÈSÉÒ ÎºlÉiÉÒ +ÉìxÉ±ÉÉ<ÇxÉ +tªÉÉ´ÉiÉ `äö´ÉhªÉÉºÉ EòiÉḈ ªÉ¤Érù +ºÉä±É.

7. ¶ÉÉºÉxÉ, ÊxÉªÉiÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnäùiÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ {ÉÖ®úÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ iÉÆjÉYÉÉxÉÉSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ
ºÉ´ÉÇ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆxÉÉ |ÉÉäiºÉÉ½þxÉ ´É |Éä®úhÉÉ näù<Ç±É.

8. (1) ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÒ ªÉlÉÉäÊSÉiÉ EòÉªÉÇ{ÉrùùiÉÒ +xÉÖºÉ¯ûxÉ, ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉÆºÉÉ ö̀ÒSÉÉ
{ÉÉjÉ ´ªÉCiÉÓSÉÉ +VÉÇ ¡äò]õÉ³ý±ªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ näùhªÉÉºÉ Ê´É±ÉÆ¤É Eäò±ªÉÉSªÉÉ Ê´É°ürù ÊiÉxÉä nùÉJÉ±É Eäò±Éä±ªÉÉ
+Ê{É±ÉÉSÉÒ ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ ÊxÉhÉÇªÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ |ÉlÉ¨É +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨½þhÉÚxÉ EòÉªÉÇ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ
{ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉSªÉÉ nùVÉÉÇ{ÉäIÉÉ ´ÉÊ®ú¹`öö nùVÉÉÇ +ºÉ±Éä±ªÉÉ, MÉ]õ “¤É” nùVÉÉÇSªÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ ºÉ¨ÉEòIÉ nùVÉÉÇSªÉÉ
+ÊvÉEòÉ­ªÉÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úÒ±É.

(2) ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, |ÉlÉ¨É +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉSªÉÉ +Énäù¶ÉÉÊ´É¯ûrù BJÉÉtÉ {ÉÉjÉ ´ªÉCiÉÒxÉää iÉºÉäSÉ
{ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉxÉä nùÉJÉ±É Eäò±Éä±ªÉÉ +Ê{É±ÉÉSÉÒ ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ ÊxÉhÉÇªÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ  ÊuùiÉÒªÉ +{ÉÒ±É
|ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨½þhÉÚxÉ EòÉªÉÇ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ |ÉlÉ¨É +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉSªÉÉ nùVÉÉÇ{ÉäIÉÉ ´ÉÊ®ú¹`öö nùVÉÉÇ +ºÉ±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉSÉÒ
ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úÒ±É.

9. (1) Eò±É¨É 5 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (2) +x´ÉªÉä ÊVÉSÉÉ +VÉÇ ¡äò]õÉ³ýhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ ÊVÉ±ÉÉ
ÊxÉªÉiÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnäùSªÉÉ +ÉiÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ Ênù±ÉÒ xÉºÉä±É +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉÉjÉ ´ªÉCõiÉÒºÉ, +VÉÇ ¡äò]õÉ³ý±ªÉÉSÉÉ +Énäù¶É
Ê¨É³ýÉ±ªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ÊxÉªÉiÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒºÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ +ÉiÉ |ÉlÉ¨É
+{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉEòbä÷ +{ÉÒ±É nùÉJÉ±É Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ, VÉ®ú +{ÉÒ±ÉEòiªÉÉÇ±ÉÉ iªÉÉ ¨ÉÖnùiÉÒiÉ +{ÉÒ±É nùÉJÉ±É xÉ Eò®úhªÉÉºÉ {ÉÖ®äúºÉä EòÉ®úhÉ ½þÉäiÉä ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ |ÉlÉ¨É +{ÉÒ±É
|ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉSÉÒ JÉÉjÉÒ {É]õ±ÉÒ iÉ®ú, iªÉÉºÉ, +{É´ÉÉnùÉi¨ÉEò |ÉEò®úhÉÒ, VÉÉºiÉÒiÉ VÉÉºiÉ xÉ´´Énù Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉ
+vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, iÉÒºÉ Ênù´ÉºÉÉÆSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®únäùJÉÒ±É, +{ÉÒ±É nùÉJÉ±É Eò°üxÉ PÉäiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(2) |ÉlÉ¨É +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉºÉ, iÉÉä +É{É±ªÉÉ +Énäù¶ÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ ÊxÉªÉiÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnäù{ÉäIÉÉ
+ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ +ÉiÉ {ÉÉjÉ ´ªÉCõiÉÒ±ÉÉ ºÉä́ ÉÉ näùhªÉÉºÉÉ`ööÒ {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉ±ÉÉ ÊxÉnäù¶É näùiÉÉ ªÉä<Ç±É
ËEò´ÉÉ iªÉÉºÉ +{ÉÒ±É nùÉJÉ±É Eäò±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒºÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ +ÉiÉ ¡äò]õÉ³ýhªÉÉSÉÒ EòÉ®úhÉä
±ÉäJÉÒ xÉ¨ÉÚnù Eò°üxÉ +{ÉÒ±É ¡äò]õÉ³ýiÉÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ, +Ê{É±ÉÉ´É®ú ÊxÉhÉÇªÉ näùhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ, |ÉlÉ¨É +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ,+{ÉÒ±ÉEòiªÉÉÇ±ÉÉ iÉºÉäSÉ {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉ±ÉÉ
ËEò´ÉÉ ªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ ªÉlÉÉäÊSÉiÉ®úÒiªÉÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ iªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ nÖùªªÉ¨É +ÊvÉEòÉ­ªÉÉ±ÉÉ, +É{É±Éä ¨½þhÉhÉä
¨ÉÉÆb÷hªÉÉSÉÒ ºÉÆvÉÒ näù<Ç±É.

(3) +{ÉÒ±ÉEòiªÉÉÇºÉ, VªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ |ÉlÉ¨É +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉSÉÉ +Énäù¶É Ê¨É³ýÉ±ÉÉ +ºÉä±É iªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ
iÉÒºÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ +ÉiÉ ËEò´ÉÉ |ÉlÉ¨É +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +Énäù¶É Ê¨É³ýÉ±ÉÉ xÉºÉä±É
iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, {ÉÊ½þ±Éä +{ÉÒ±É nùÉJÉ±É Eäò±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÆSÉäSÉÉ³ýÒºÉ Ênù´ÉºÉÉÆxÉÆiÉ®ú ÊuùiÉÒªÉ +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉEòbä÷,
|ÉlÉ¨É +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉSªÉÉ +Énäù¶ÉÉÊ´É¯ûrù nÖùºÉ®äú +{ÉÒ±É nùÉJÉ±É Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ, +{ÉÒ±ÉEòiªÉÉÇ±ÉÉ iªÉÉ ¨ÉÖnùiÉÒiÉ +{ÉÒ±É nùÉJÉ±É xÉ Eò®úhªÉÉºÉ {ÉÖ®äúºÉä EòÉ®úhÉ ½þÉäiÉä ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ÊuùiÉÒªÉ +{ÉÒ±É
|ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉSÉÒ JÉÉjÉÒ {É]õ±ÉÒ iÉ®ú, iªÉÉºÉ, +{É´ÉÉnùÉi¨ÉEò |ÉEò®úhÉÒ, VÉÉºiÉÒiÉ VÉÉºiÉ xÉ´´Énù Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉ
+vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, iÉÒºÉ Ênù́ ÉºÉÉÆSÉÉ ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, {ÉÆSÉäSÉÉ³ýÒºÉ Ênù´ÉºÉÉÆSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®únäùJÉÒ±É, +{ÉÒ±É
nùÉJÉ±É Eò°üxÉ PÉäiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(4) ÊuùiÉÒªÉ +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉºÉ, iÉÉä +É{É±ªÉÉ +Énäù¶ÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ +ÉiÉ
+{ÉÒ±ÉEòiªÉÉÇ±ÉÉ ºÉä́ ÉÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉ±ÉÉ ÊxÉnäù¶É näùiÉÉ ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ iªÉÉºÉ iÉä +{ÉÒ±É nùÉJÉ±É
Eäò±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÆSÉäSÉÉ³ýÒºÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ +ÉiÉ +¶ÉÉ ¡äò]õÉ³ýhªÉÉSÉÒ EòÉ®úhÉä ±ÉäJÉÒ xÉ¨ÉÚnù Eò°üxÉ
+{ÉÒ±É ¡äò]õÉ³ýiÉÉ ªÉä<Ç±É :

±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ
¨ÉÉÊ½þiÉÒ iÉÆjÉYÉÉxÉÉSÉÉ

´ÉÉ{É®ú Eò®úhÉä.

+{ÉÒ±É
|ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉÆSÉÒ

ÊxÉªÉÖCiÉÒ.

+{ÉÒ±É.

s jadhav
Highlight
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{É®ÆúiÉÖ, EòÉähÉiÉÉ½þÒ +Énäù¶É EòÉføhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ, ÊuùiÉÒªÉ +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ, +{ÉÒ±ÉEòiªÉÉÇ±ÉÉ iÉºÉäSÉ {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ
+ÊvÉEòÉ­ªÉÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ ªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ ªÉlÉÉäÊSÉiÉ®úÒiªÉÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ iªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ nÖùªªÉ¨É +ÊvÉEòÉ­ªÉÉ±ÉÉ,
+É{É±Éä ¨½þhÉhÉä ¨ÉÉÆb÷hªÉÉSÉÒ ºÉÆvÉÒ näù<Ç±É.

(5) ªÉÉ Eò±É¨ÉÉ+x´ÉªÉä +Ê{É±ÉÉ´É®ú ÊxÉhÉÇªÉ Eò®úiÉÉxÉÉ, |ÉlÉ¨É +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ +ÉÊhÉ ÊuùiÉÒªÉ +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ
ªÉÉÆxÉÉ {ÉÖføÒ±É ¤ÉÉ¤ÉÓSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ, Ênù´ÉÉhÉÒ |ÉÊGòªÉÉ ºÉÆÊ½þiÉÉ, 1908 +x´ÉªÉä BJÉÉtÉ nùÉ´ªÉÉSÉÒ xªÉÉªÉSÉÉèEò¶ÉÒ Eò®úiÉÉxÉÉ
Ênù´ÉÉhÉÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbä÷ VÉä +ÊvÉEòÉ®ú ÊxÉÊ½þiÉ +ºÉiÉÉiÉ iÉäSÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉiÉÒ±É :---

(Eò) nùºiÉBä́ ÉVÉ ËEò´ÉÉ +Ê¦É±ÉäJÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉºÉ ¡ò¨ÉÉḈ ÉhÉä ´É iªÉÉSÉÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®úhÉä ;

(JÉ) ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒºÉÉ`öÒ ºÉ¨ÉxºÉ {ÉÉ`öÊ´ÉhÉä ; +ÉÊhÉ

(MÉ) Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÒ <iÉ®ú EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¤ÉÉ¤É.

10. (1) (Eò) VÉ®ú {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉxÉä, {ÉÖ®äú¶ÉÉ ´É ´ÉÉVÉ´ÉÒ EòÉ®úhÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ näùhªÉÉiÉ EòºÉÚ®ú
Eäò±ÉÒ +É½äþ, +ºÉä |ÉlÉ¨É +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉSÉä ¨ÉiÉ ZÉÉ±Éä +ºÉä±É iÉ®ú, iÉÉä iªÉÉ {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉ´É®ú, {ÉÉSÉ¶Éä
¯û{ÉªÉÉÆ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ xÉºÉä±É {É®ÆúiÉÖ {ÉÉSÉ ½þVÉÉ®ú ¯û{ÉªÉÉÆ{ÉªÉÈiÉ +ºÉÚ ¶ÉEäò±É B´ÉføÒ, ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉÒ±É
+ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ ®úEò¨ÉäB´ÉføÒ, ¶ÉÉºiÉÒ ±ÉÉnùÒ±É.

(JÉ) {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉxÉä, {ÉÖ®äú¶ÉÉ ´É ´ÉÉVÉ´ÉÒ EòÉ®úhÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ ÊxÉªÉiÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnäùSªÉÉ +ÉiÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ
näùhªÉÉiÉ EòºÉÚ®ú Eäò±ÉÒ +É½äþ, +ºÉä ÊuùiÉÒªÉ +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉSÉänäùJÉÒ±É ¨ÉiÉ ZÉÉ±Éä +ºÉä±É iÉ®ú, iªÉÉºÉ, EòÉ®úhÉä ±ÉäJÉÒ
xÉ¨ÉÚnù Eò°üxÉ, |ÉlÉ¨É +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉxÉä ±ÉÉnù±Éä±ÉÒ ¶ÉÉºiÉÒ EòÉªÉ¨É ä̀ö´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ iªÉÉiÉ ¤Énù±É Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ, |ÉlÉ¨É +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ËEò´ÉÉ ÊuùiÉÒªÉ +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ, {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉ´É®ú EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¶ÉÉºiÉÒ
±ÉÉnùhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ, iªÉÉ±ÉÉ +É{É±Éä ¨½þhÉhÉä ¨ÉÉÆb÷hªÉÉSÉÒ ´ÉÉVÉ´ÉÒ ºÉÆvÉÒ näù<Ç±É.

(2) |ÉlÉ¨É +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉxÉä, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉÖ®äú¶ÉÉ ´É ´ÉÉVÉ´ÉÒ EòÉ®úhÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ
+Ê{É±ÉÉ´É®ú ÊxÉhÉÇªÉ näùhªÉÉiÉ ´ÉÉ®Æú́ ÉÉ®ú EòºÉÚ®ú Eäò±ÉÒ ½þÉäiÉÒ ËEò´ÉÉ SÉÚEò Eò®úhÉÉ­ªÉÉ {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉ±ÉÉ ´ÉÉSÉÊ´ÉhªÉÉSÉÉ
MÉè®ú́ ÉÉVÉ´ÉÒ |ÉªÉixÉ Eäò±ÉÉ ½þÉäiÉÉ +ºÉä ¨ÉÖJªÉ +ÉªÉÖCiÉÉSÉä ËEò´ÉÉ +ÉªÉÖCiÉÉSÉä ¨ÉiÉ ZÉÉ±Éä +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ, iÉÉä, |ÉlÉ¨É +{ÉÒ±É
|ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉ´É®ú, {ÉÉSÉ¶Éä ¯û{ÉªÉÉÆ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ xÉºÉä±É {É®ÆúiÉÖ {ÉÉSÉ ½þVÉÉ®ú ¯û{ÉªÉÉÆ{ÉªÉÈiÉ +ºÉÚ ¶ÉEäò±É B´ÉføÒ, ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ
®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉÒ±É +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ ®úEò¨ÉäB´ÉføÒ, ¶ÉÉºiÉÒ ±ÉÉnùÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ, |ÉlÉ¨É +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉ´É®ú EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¶ÉÉºiÉÒ ±ÉÉnùhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ, iªÉÉ±ÉÉ +É{É±Éä ¨½þhÉhÉä ¨ÉÉÆb÷hªÉÉSÉÒ ´ÉÉVÉ´ÉÒ
ºÉÆvÉÒ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

11.  ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ËEò´ÉÉ +ÉªÉÉäMÉ, ±ÉÉnùhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ¶ÉÉºiÉÒSªÉÉ ®úEò¨Éä¤Éqù±É {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ
+ÊvÉEòÉ­ªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ |ÉlÉ¨É +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉºÉ iÉºÉäSÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ ±ÉäJÉÒ Eò³ý́ ÉÒ±É. {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ
+ÊvÉEòÉ®úÒ ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, |ÉlÉ¨É +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ, +ºÉä Eò³ýÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒºÉ Ênù́ ÉºÉÉÆSªÉÉ
EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ +ÉiÉ, ¶ÉÉºiÉÒSªÉÉ ®úEò¨ÉäSÉÉ ¦É®úhÉÉ Eò®úÒ±É ´É +ºÉä Eò®úhªÉÉiÉ EòºÉÚ®ú Eäò±ªÉÉºÉ, ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ
{ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, |ÉlÉ¨É +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉSªÉÉ ´ÉäiÉxÉÉiÉÚxÉ ¶ÉÉºiÉÒSÉÒ ®úCEò¨É ´ÉºÉÚ±É
Eò®úÒ±É.

12. (1) ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉxÉä ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ näùhªÉÉ¨ÉvªÉä ´ÉÉ®Æú́ ÉÉ®ú Eäò±Éä±ªÉÉ
EòºÉÖ®úÒ¤Éqù±É +lÉ´ÉÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ näùhªÉÉ¨ÉvªÉä ´ÉÉ®Æú´ÉÉ®ú Eäò±Éä±ªÉÉ Ê´É±ÉÆ¤ÉÉ¤Éqù±É iÉºÉäSÉ, +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉnäù¶ÉÉÆSÉä
+xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ´ÉÉ®Æú´ÉÉ®ú Eäò±Éä±ªÉÉ EòºÉÖ®úÒ¤Éqù±É, ÊuùiÉÒªÉ +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉEòbÚ÷xÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, {ÉÆvÉ®úÉ
Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ +ÉiÉ +¶ÉÉ {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉ´É®ú iªÉÉSªÉÉ Ê´É¯ûrù Ê¶ÉºiÉ¦ÉÆMÉÉSÉÒ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç EòÉ ºÉÖ°ü
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä>ð xÉªÉä, ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ EòÉ®úhÉä nùÉJÉ´ÉÉ xÉÉä]õÒºÉ ¤ÉVÉÉ´ÉÒ±É. ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ, iªÉÉ {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉÊ´É¯ûrùù
±ÉÉMÉÚ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ´ÉiÉÇhÉÚEò ´É Ê¶ÉºiÉ¦ÉÆMÉÊ´É¹ÉªÉEò ÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ +¶ÉÒ Ê¶ÉºiÉ¦ÉÆMÉÉSÉÒ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç ºÉÖ°ü Eò®úÒ±É.

(2) VªÉÉSªÉÉÊ´É¯ûrù +¶ÉÒ xÉÉä]õÒºÉ EòÉføhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉä±É iªÉÉ {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉºÉ, +¶ÉÒ xÉÉä]õÒºÉ
Ê¨É³ýÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÆvÉ®úÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ +ÉiÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉEòbä÷ +Ê¦É´ÉänùxÉ ºÉÉnù®ú

¶ÉÉºiÉÒ.

¶ÉÉºiÉÒ ´ÉºÉÖ±ÉÒSÉÒ
EòÉªÉÇ{ÉrùùiÉÒ.

´ÉÉ®Æú´ÉÉ®ú Eäò±ªÉÉ
VÉÉhÉÉ­ªÉÉ
EòºÉÖ®úÒ¤Éqù±É
{ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ
+ÊvÉEòÉ­ªÉÉ´É®ú
VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®úÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉ
Eò®úhªÉÉSÉÒ
EòÉªÉÇ{ÉrùùiÉÒ.
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Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É. Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ +ÉiÉ ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉ±ÉÉ +ºÉä EòÉähÉiÉä½þÒ +Ê¦É´ÉänùxÉ xÉ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ
|ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±ÉÉ JÉÖ±ÉÉºÉÉ ºÉ¨ÉÉvÉÉxÉEòÉ®úEò xÉ ´ÉÉ]õ±ªÉÉºÉ, ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ, ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ´ÉiÉÇhÉÚEò ´É
Ê¶ÉºiÉ¦ÉÆMÉÊ´É¹ÉªÉEò ÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä xÉ¨ÉÚnù Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä Ê´É¦ÉÉMÉÒªÉ SÉÉèEò¶ÉÒ ºÉÖ°ü Eò®úÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ, ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉºÉ iªÉÉ {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉSªÉÉ {ÉÖ¹]õ¬lÉÇ ´ÉÉVÉ´ÉÒ +ÉÊhÉ ºÉ¨ÉlÉÇxÉÒªÉ EòÉ®úhÉä
+ºÉ±ªÉÉSÉä ÊnùºÉÚxÉ +É±Éä, +ÉÊhÉ {ÉÉjÉ ´ªÉCõiÉÒ±ÉÉ ºÉä́ ÉÉ näùhªÉÉiÉ ZÉÉ±Éä±ÉÉ Ê´É±ÉÆ¤É ½þÉ iªÉÉSªÉÉ¨ÉÖ³äý xÉ´½äþ iÉ®ú, +xªÉ
{ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉ¨ÉÖ³äý ZÉÉ±ÉÉ ½þÉäiÉÉ +¶ÉÉ ÊxÉ¹Eò¹ÉÉÇ|ÉiÉ iÉÉä +É±ÉÉ +ºÉä±É iÉ®ú, ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉxÉä iªÉÉ
{ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉÊ´É¯ûrùùSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ ¨ÉÉMÉä PÉähÉä Ê´ÉÊvÉºÉÆ̈ ÉiÉ +ºÉä±É.

(3) ªÉÉ +vªÉÉnäù¶ÉÉ+x´ÉªÉä +¶ÉÉ {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉ´É®ú VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®úÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úiÉÉxÉÉ, ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ,
iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ +Énäù¶É näùhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ xÉèºÉÌMÉEò xªÉÉªÉ iÉk´ÉÉÆSÉä {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iÉÉä, {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉ±ÉÉ, +É{É±Éä
¨½þhÉhÉä ¨ÉÉÆb÷hªÉÉSÉÒ ´ÉÉVÉ´ÉÒ ºÉÆvÉÒ näù<Ç±É.

13. (1) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ, ªÉÉ +vªÉÉnäù¶ÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEòÊ®úiÉÉ “¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ ºÉä́ ÉÉ ½þCEò +ÉªÉÉäMÉ” ªÉÉ
xÉÉ´ÉÉxÉä ºÉÆ¤ÉÉävÉ±ÉÉ VÉÉhÉÉ®úÉ BEò +ÉªÉÉäMÉ, ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉÒ±É +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú PÉÊ]õiÉ Eò®úÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ +ÉªÉÉäMÉ PÉÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ, ¶ÉÉºÉxÉÉºÉ, ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉÒ±É +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú,
+ÉªÉÉäMÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú ´É EòÉªÉæ, |ÉiªÉäEò ¨É½þºÉÖ±ÉÒ Ê´É¦ÉÉMÉÉiÉÒ±É Ê´É¦ÉÉMÉÒªÉ +ÉªÉÖCiÉÉEòbä÷ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ
+ÊvÉEòÉ­ªÉÉEòbä÷ ºÉÉä{ÉÊ´ÉiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

(2) ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ ºÉä́ ÉÉ ½þCEò +ÉªÉÉäMÉ {ÉÖføÒ±É ´ªÉCõiÉÒÆSÉÉ Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±ÉÉ +ºÉä±É,----

(Eò) ®úÉVªÉ ¨ÉÖJªÉ ºÉä́ ÉÉ ½þCEò +ÉªÉÖCiÉ, VªÉÉSÉÒ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ ¨ÉÖÆ¤É<Ç ¶É½þ®ú ÊVÉ±½þÉ +ÉÊhÉ ¨ÉÖÆ¤É<Ç ={ÉxÉMÉ®ú
ÊVÉ±½þÉ ªÉÉÆ{ÉÖ®úiÉÒ +ºÉä±É; +ÉÊhÉ

(JÉ) ¨ÉÖÆ¤É<Ç ¶É½þ®ú ÊVÉ±½þÉ +ÉÊhÉ ¨ÉÖÆ¤É<Ç ={ÉxÉMÉ®ú ÊVÉ±½þÉ ªÉÉÆSÉä IÉäjÉ ´ÉMÉ³ÚýxÉ |ÉiªÉäEò ¨É½þºÉÖ±ÉÒ Ê´É¦ÉÉMÉÉºÉÉ`ööÒ
BEò ®úÉVªÉ ºÉä́ ÉÉ ½þCEò +ÉªÉÖCiÉ, VªÉÉSÉÒ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¨É½þºÉÖ±ÉÒ Ê´É¦ÉÉMÉÉ{ÉÖ®úiÉÒ +ºÉä±É.

(3) ®úÉVªÉ{ÉÉ±É, {ÉÖføÒ±É ´ªÉCõiÉÒÆxÉÒ Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±ªÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒxÉÖºÉÉ®ú ¨ÉÖJªÉ +ÉªÉÖCiÉÉSÉÒ +ÉÊhÉ
+ÉªÉÖCiÉÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÖCõiÉÒ Eò®úiÉÒ±É :----

(BEò) ¨ÉÖJªÉ¨ÉÆjÉÒ, VÉä ªÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉä +vªÉIÉ +ºÉiÉÒ±É;

(nùÉäxÉ) Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäiÉÒ±É Ê´É®úÉävÉÒ {ÉIÉxÉäiÉÉ; +ÉÊhÉ

(iÉÒxÉ) ¨ÉÖJªÉ¨ÉÆjªÉÉÆxÉÒ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä BEò EìòÊ¤ÉxÉä]õ ¨ÉÆjÉÒ.

º{É¹]õÒEò®úhÉ.----¶ÉÆEòÉÊxÉ®úºÉxÉÉlÉÇ, ªÉÉuùÉ®äú, +ºÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉä EòÒ, Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäiÉÒ±É Ê´É®úÉävÉÒ {ÉIÉxÉäiÉÉ
¨½þhÉÚxÉ BJÉÉtÉ ´ªÉCõiÉÒ±ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhªÉÉiÉ +É±ÉÒ xÉºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäiÉÒ±É, Ê´É®úÉävÉÒ MÉ]õÉÆ{ÉèEòÒ ºÉ´ÉÉÇiÉ
¨ÉÉä̀ öö¬É MÉ]õÉSªÉÉ xÉäiªÉÉºÉ Ê´É®úÉävÉÒ {ÉIÉxÉäiÉÉ ¨½þhÉÚxÉ ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(4) +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSÉä ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ +vÉÒIÉhÉ, ÊxÉnäù¶ÉxÉ ´É ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÖJªÉ +ÉªÉÖCiÉÉEòbä÷ ÊxÉÊ½þiÉ
+ºÉä±É VªÉÉºÉ +ÉªÉÖCiÉ ºÉ½þÉªªÉ Eò®úiÉÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉºÉ, +ÉªÉÉäMÉÉºÉ ´ÉÉ{É®úiÉÉ ªÉäiÉ +ºÉiÉÒ±É +ºÉä ºÉ´ÉÇ +ÊvÉEòÉ®ú
´ÉÉ{É®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉ +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÉ ºÉ´ÉÇ EÞòiÉÒ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

(5) ¨ÉÖJªÉ +ÉªÉÖCiÉ +ÉÊhÉ +ÉªÉÖCiÉ ½äþ, ¶ÉÉºÉxÉ ËEò´ÉÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ªÉÉiÉÒ±É |É¶ÉÉºÉxÉÉSÉä ´ªÉÉ{ÉEò
YÉÉxÉ ´É +xÉÖ¦É´É +ºÉ±Éä±ªÉÉ, ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò VÉÒ´ÉxÉÉiÉÒ±É |ÉJªÉÉiÉ ´ªÉCõiÉÒ +ºÉiÉÒ±É.

(6) ¨ÉÖJªÉ +ÉªÉÖCiÉ ËEò´ÉÉ +ÉªÉÖCiÉ, ½äþ ºÉÆºÉnäùSÉä ºÉnùºªÉ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä ºÉnùºªÉ
+ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ, ËEò´ÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiÉä½þÒ ±ÉÉ¦É{Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ, ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVÉEòÒªÉ {ÉIÉÉ¶ÉÒ ºÉ¤ÉÆÊvÉiÉ
+ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ =tÉäMÉvÉÆnùÉ +lÉ´ÉÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ.

(7) +ÉªÉÉäMÉÉSÉä ¨ÉÖJªÉÉ±ÉªÉ ½äþ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç ªÉälÉä +ºÉä±É +ÉÊhÉ +ÉªÉÖCiÉÉÆSÉÒ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉä |ÉiªÉäEò ¨É½þºÉÖ±ÉÒ Ê´É¦ÉÉMÉÉÆ̈ ÉvªÉä
+ºÉiÉÒ±É.

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ
ºÉä́ ÉÉ½þCEò +ÉªÉÉäMÉ

PÉÊ]õiÉ Eò®úhÉä.
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14. (1) ¨ÉÖJªÉ +ÉªÉÖCiÉ +ÉÊhÉ +ÉªÉÖCiÉ VªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ +É{É+É{É±ÉÒ {Énäù vÉÉ®úhÉ Eò®úiÉÒ±É iªÉÉ
ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ{ÉªÉÈiÉ +lÉ´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ ´ÉªÉÉSÉÒ {ÉÉºÉ¹]õ ´É¹Éæ {ÉÚhÉÇ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ, ªÉÉÆ{ÉèEòÒ VÉä +MÉÉänù®ú
PÉbä÷±É iÉÉä{ÉªÉÈiÉ, iÉä {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úiÉÒ±É, +ÉÊhÉ iÉä {ÉÖxÉÌxÉªÉÖCõiÉÒºÉ {ÉÉjÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ.

(2) ¨ÉÖJªÉ +ÉªÉÖCiÉ ËEò´ÉÉ +ÉªÉÖCiÉ, +É{É±Éä {Énù OÉ½þhÉ Eò®úhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ, ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSªÉÉ ºÉ¨ÉIÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ
iªÉÉÆxÉÒ ÊxÉªÉÖCõiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCõiÉÒSªÉÉ ºÉ¨ÉIÉ, Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉxÉÖºÉÉ®ú, ¶É{ÉlÉ ËEò´ÉÉ |ÉÊiÉYÉÉ PÉäiÉÒ±É ´É
º´ÉÉIÉ®úÒ Eò®úiÉÒ±É.

(3) ¨ÉÖJªÉ +ÉªÉÖCiÉÉºÉ ËEò´ÉÉ BJÉÉnùÉ +ÉªÉÖCiÉÉºÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´Éä³ýÒ, ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉºÉ =qäù¶ÉÚxÉ +É{É±ªÉÉ ºÉ½þÒÊxÉ¶ÉÒ
+É{É±ªÉÉ {ÉnùÉSÉÉ ±ÉäJÉÒ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ näùiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(4) ¨ÉÖJªÉ +ÉªÉÖCiÉÉ±ÉÉ +ÉÊhÉ +ÉªÉÖCiÉÉÆxÉÉ näùªÉ +ºÉ±Éä±Éä ´ÉäiÉxÉ ´É ¦ÉkÉä +ÉÊhÉ iªÉÉÆSªÉÉ ºÉä́ ÉäSªÉÉ <iÉ®ú +]õÒ
´É ¶ÉiÉÔ ÁÉ, ®úÉVªÉ ¨ÉÖJªÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ +ÉªÉÖCiÉÉ±ÉÉ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ¨ÉÖJªÉ ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉÉ +xÉÖGò¨Éä +ºÉ±Éä±Éä ´ÉäiÉxÉ
´É ¦ÉkÉä +ÉÊhÉ ºÉä́ ÉäSªÉÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÕ ªÉÉ ºÉÉ®úJªÉÉSÉ +ºÉiÉÒ±É. EòÉähÉiÉä½þÒ ÊxÉ´ÉÞÊkÉ´ÉäiÉxÉÊ´É¹ÉªÉEò ±ÉÉ¦É ËEò´ÉÉ
ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞÊkÉxÉÆiÉ®úSÉä <iÉ®ú ±ÉÉ¦É ¨ÉÖJªÉ +ÉªÉÖCiÉ ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, +ÉªÉÖCiÉ ªÉÉ {ÉnùÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ ={ÉÉÌVÉiÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ :

{É®ÆúiÉÖ, ¨ÉÖJªÉ +ÉªÉÖCiÉ ËEò´ÉÉ BJÉÉnùÉ +ÉªÉÖCiÉ ½þÉ, iªÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÖCõiÉÒSªÉÉ ´Éä³ýÒ, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úSªÉÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ
¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ +vÉÒxÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉÚ́ ÉÔSªÉÉ ºÉä́ ÉäSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ, Ê´ÉEò±ÉÉÆMÉiÉÉ ËEò´ÉÉ VÉJÉ¨É ÊxÉ´ÉÞÊkÉ´ÉäiÉxÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCõiÉ
+xªÉ ÊxÉ´ÉÞÊkÉ´ÉäiÉxÉ PÉäiÉ +ºÉä±É iÉ®ú, ¨ÉÖJªÉ +ÉªÉÖCiÉ ËEò´ÉÉ +ÉªÉÖCiÉ ¨½þhÉÚxÉ iªÉÉSªÉÉ ºÉä́ ÉäSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ´ÉäiÉxÉÉiÉÚxÉ,
ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞÊkÉ-={ÉnùÉxÉÉSªÉÉ ®úEò¨ÉäB´Éfäø ÊxÉ´ÉÞÊkÉ´ÉäiÉxÉ ´ÉMÉ³ÚýxÉ +Æ¶É®úÉ¶ÉÒEÞòiÉ ÊxÉ´ÉÞÊkÉ´ÉäiÉxÉÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉ ´É <iÉ®ú
º´É°ü{ÉÉiÉÒ±É ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞÊkÉ-±ÉÉ¦É ªÉÉÆSÉÒ Ê¨É³ÚýxÉ ½þÉähÉÉ®úÒ ÊxÉ´ÉÞÊkÉ´ÉäiÉxÉÉB´ÉføÒ ®úCEò¨É Eò¨ÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, ¨ÉÖJªÉ +ÉªÉÖCiÉÉºÉ ËEò´ÉÉ BJÉÉqùÉ +ÉªÉÖCiÉÉºÉ, iªÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒSªÉÉ ´Éä³ýÒ, ¶ÉÉºÉxÉÉ¨ÉvªÉä
ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EåòpùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iÉnÂùx´ÉªÉä ºlÉÉ{ÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¨É½þÉ¨ÉÆb÷³ýÉiÉ
ËEò´ÉÉ Eåòpù ºÉ®úEòÉ®úSªÉÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ¨ÉÉ±ÉEòÒSªÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É ¶ÉÉºÉEòÒªÉ EÆò{ÉxÉÒiÉ
Eäò±Éä±ªÉÉ +ÉvÉÒSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉä́ ÉäSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞÊkÉ±ÉÉ¦É Ê¨É³ýiÉ +ºÉiÉÒ±É iÉ®ú, ¨ÉÖJªÉ +ÉªÉÖCiÉ ËEò´ÉÉ
+ÉªÉÖCiÉ ¨½þhÉÚxÉ iªÉÉSªÉÉ ºÉä́ ÉäSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ´ÉäiÉxÉÉiÉÚxÉ, ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞÊkÉ-±ÉÉ¦ÉÉ<iÉEòÒ ÊxÉ´ÉÞÊkÉ´ÉäiÉxÉÉSÉÒ ®úCEò¨É Eò¨ÉÒ
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É:

{É®ÆúiÉÖ iÉºÉäSÉ, ¨ÉÖJªÉ +ÉªÉÖCiÉÉSÉä ´É +ÉªÉÖCiÉÉÆSÉä ´ÉäiÉxÉ, ¦ÉkÉä ´É ºÉä́ ÉäSªÉÉ <iÉ®ú ¶ÉiÉÔ ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä, iªÉÉÆSªÉÉ
ÊxÉªÉÖCõiÉÒxÉÆiÉ®ú, iªÉÉÆxÉÉ +Ê½þiÉEòÉ®úEò `ö®úiÉÒ±É +ºÉä ¤Énù±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ.

(5) ¶ÉÉºÉxÉ, ¨ÉÖJªÉ +ÉªÉÖCiÉÉºÉ ´É +ÉªÉÖCiÉÉÆxÉÉ, ªÉÉ +vªÉÉnäù¶ÉÉ+x´ÉªÉä iªÉÉÆSÉÒ EòÉªÉæ |É¦ÉÉ´ÉÒ{ÉhÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉÉ`ööÒ
+É´É¶ªÉEò +ºÉiÉÒ±É <iÉEäò +ÊvÉEòÉ®úÒ ´É Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ {ÉÖ®ú´ÉÒ±É +ÉÊhÉ ªÉÉ +vªÉÉnäù¶ÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ ÊxÉªÉÖCõiÉ Eäò±Éä±Éä
+ÊvÉEòÉ®úÒ ´É <iÉ®ú Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ªÉÉÆxÉÉ näùªÉ +ºÉ±Éä±Éä ´ÉäiÉxÉ ´É ¦ÉkÉä ´É iªÉÉÆSªÉÉ ºÉä́ ÉäSªÉÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÔ, Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä
+ºÉiÉÒ±É.

15. (1) ªÉÉ +vªÉÉnäù¶ÉÉiÉ EòÉ½þÒ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉÆxÉÉ, ¨ÉÖJªÉ +ÉªÉÖCiÉÉºÉ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
+ÉªÉÖCiÉÉºÉ, VÉ®ú ¨ÉÖJªÉ +ÉªÉÖCiÉ ËEò´ÉÉ +ÉªÉÖCiÉ,----

(Eò) +¨ÉÖCõiÉ xÉÉnùÉ®ú +ºÉä±É ; ËEò´ÉÉ

(JÉ) ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉÆSªÉÉ ¨ÉiÉä, VªÉÉiÉ xÉèÊiÉEò +vÉ:{ÉiÉxÉÉSÉÉ +ÆiÉ¦ÉÉḈ É +É½äþ +¶ÉÉ BJÉÉtÉ +{É®úÉvÉÉ¤Éqù±É iÉÉä nùÉä¹ÉÒ
`öö®ú±ÉÉ +ºÉä±É ; ËEò´ÉÉ

(MÉ) iÉÉä, iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒiÉ, iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉSªÉÉ EòiÉḈ ªÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCõiÉ <iÉ®ú EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ÉäiÉxÉÒ ºÉä́ ÉÉ Eò®úÒiÉ +ºÉä±É ;
ËEò´ÉÉ

(PÉ) ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉÆSªÉÉ ¨ÉiÉä, ¶ÉÉ®úÒÊ®úEòoù¹]õ¬É ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxÉÊºÉEò nÖù¤ÉÇ±ÉiÉäSªÉÉ EòÉ®úhÉÉ¨ÉÖ³äý iÉÉä {ÉnùÉ´É® ®úÉ½þhªÉÉºÉ
+ªÉÉäMªÉ ZÉÉ±ÉÉ +ºÉä±É ; ËEò´ÉÉ

(Ró) ¨ÉÖJªÉ +ÉªÉÖCiÉ ËEò´ÉÉ +ÉªÉÖCiÉ ¨½þhÉÚxÉ iªÉÉSªÉÉ EòÉªÉÉÈ̈ ÉvªÉä ¤ÉÉvÉÉ {ÉÉä½þÉäSÉä±É +ºÉä iªÉÉSÉä +ÉÌlÉEò ËEò´ÉÉ
<iÉ®ú Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆvÉ +ºÉiÉÒ±É iÉ®ú,

iªÉÉºÉ, +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

{ÉnùÉ´ÉvÉÒ ´É ºÉä́ ÉäSªÉÉ
¶ÉiÉÔ.

¨ÉÖJªÉ +ÉªÉÖCiÉÉºÉ
ËEò´ÉÉ +ÉªÉÖCiÉÉÆÆxÉÉ
{ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú
Eò®úhÉä.
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(2) {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ¨ÉÖJªÉ +ÉªÉÖCiÉ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +ÉªÉÖCiÉ ªÉÉÆxÉÉ
{ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úhªÉÉSÉÒ EòÉ®úhÉä +ÉÊhÉ +¶ÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉSªÉÉ {ÉÖ¹]õ¬lÉÇSÉä ºÉÉÊ½þiªÉ ªÉÉÆºÉ½þ, iªÉÉÆxÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú
Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ SÉÉèEò¶ÉÒ Eò®úhªÉÉSÉÒ +ÉÊhÉ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÒ +ºÉhÉÉ®úÉ ÊxÉnæù¶É ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ ¨ÉÖÆ¤É<Ç
ªÉälÉÒ±É =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ¨ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÕEòbä÷ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +ºÉ±ªÉÉJÉä®úÒVÉ, ¨ÉÖJªÉ +ÉªÉÖCiÉ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ
+ÉªÉÖCiÉ ªÉÉÆxÉÉ, iªÉÉÆSªÉÉ {ÉnùÉ´É¯ûxÉ nÚù®ú Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

16. (1) ªÉÉ +vªÉÉnäù¶ÉÉSªÉÉ =ÊSÉiÉ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒSÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úhÉä ´É +ÊvÉEò SÉÉÆMÉ±ªÉÉ ®úÒúiÉÒxÉä ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ
näùhªÉÉSÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉ±ÉÉ ºÉÚSÉxÉÉ Eò®úhÉä ½äþ, +ÉªÉÉäMÉÉSÉä EòiÉḈ ªÉ +ºÉä±É. ªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ,
+ÉªÉÉäMÉÉºÉ, {ÉÖføÒ±É MÉÉä¹]õÒ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É :-----

(Eò) ªÉÉ +vªÉÉnäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ näùhªÉÉiÉ EòºÉÚ®ú Eäò±ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ, º´ÉÉÊvÉEòÉ®äú nùJÉ±É PÉähÉä +ÉÊhÉ iªÉÉºÉ
ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]õiÉÒ±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +¶ÉÒ |ÉEò®úhÉä ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ EòÉføhªÉÉºÉÉ`ööÒ ÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úhÉä ;

(JÉ) ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ näùhÉÉ®úÒ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉä +ÉÊhÉ |ÉlÉ¨É +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ´É ÊuùiÉÒªÉ +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆSªÉÉ
EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉÆSÉÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hÉä ;

(MÉ) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉxÉä ËEò´ÉÉ +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉÆxÉÒ ªÉÉ +vªÉÉnäù¶ÉÉ+x´ÉªÉä iªÉÉÆSªÉÉEòbä÷
ºÉÉä{É´É±Éä±ÉÒ EòÉªÉæ ªÉÉäMªÉ{ÉhÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉiÉ EòºÉÚ®ú Eäò±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú iªÉÉÆSªÉÉÊ´É¯ûrù Ê´É¦ÉÉMÉÒªÉ SÉÉèEò¶ÉÒSÉÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ
Eò®úhÉä ;

(PÉ) ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ näùhªÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇ{ÉrùùiÉÒ¨ÉvªÉä, VªÉÉ¨ÉÖ³äý ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ näùhªÉÉiÉ +ÊvÉEòÉÊvÉEò {ÉÉ®únù¶ÉÇEòiÉÉ ´É
ºÉÖ±É¦ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É, +ºÉä ¤Énù±É Eò®úhªÉÉºÉÉ`ööÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhÉä :

{É®ÆúiÉÖ, +¶ÉÒ BJÉÉnùÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ, +ÉªÉÉäMÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ näùhÉÉ­ªÉÉ +¶ÉÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉSªÉÉ |É¦ÉÉ®úÒ |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ
ºÉÊSÉ´ÉÉ¤É®úÉä¤É®ú Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eò®úÒ±É ;

(Ró) ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ EòÉªÉÇIÉ¨É{ÉhÉä näùhªÉÉºÉÉ`ööÒ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆxÉÒ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`ööÒ
Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhÉä ;

(SÉ) ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆxÉÒ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ näùhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ, ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ Eò®úhÉä ;

(Uô) Eò±É¨É 18 +x´ÉªÉä iªÉÉSªÉÉEòbä÷ nùÉJÉ±É Eäò±Éä±ªÉÉ +Ê{É±ÉÉSÉÒ ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ PÉähÉä ´É iªÉÉ´É®ú ÊxÉhÉÇªÉ näùhÉä.

(2) +ÉªÉÉäMÉÉ±ÉÉ, ªÉÉ Eò±É¨ÉÉx´ÉªÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒSÉÒ SÉÉèEò¶ÉÒ Eò®úiÉÉxÉÉ, {ÉÖføÒ±É ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, Ênù´ÉÉhÉÒ |ÉÊGòªÉÉ
ºÉÆÊ½þiÉÉ, 1908 +x´ÉªÉä BJÉÉtÉ nùÉ´ªÉÉSÉÒ xªÉÉªÉSÉÉèEò¶ÉÒ Eò®úiÉÉxÉÉ Ênù́ ÉÉhÉÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbä÷ VÉä +ÊvÉEòÉ®ú ÊxÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ
+É±Éä±Éä +É½äþiÉ, iÉäSÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉiÉÒ±É :----

(Eò) ´ªÉCõiÉÓxÉÉ ºÉ¨ÉxºÉ {ÉÉ`öö´ÉhÉä ´É ½þVÉ®ú ®úÉ½þhªÉÉºÉ ¦ÉÉMÉ {ÉÉb÷hÉä +ÉÊhÉ iªÉÉÆxÉÉ ¶É{ÉlÉä́ É®ú iÉÉåb÷Ò ËEò´ÉÉ ±ÉäJÉÒ
ºÉÉIÉÒ{ÉÖ®úÉ´ÉÉ näùhªÉÉºÉ ´É nùºiÉBä́ ÉVÉ ËEò´ÉÉ ´ÉºiÉÚ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉºÉ ¦ÉÉMÉ {ÉÉb÷hÉä ;

(JÉ) nùºiÉBä́ ÉVÉÉÆSÉÉ ¶ÉÉävÉ PÉähªÉÉºÉ +ÉÊhÉ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®úhªÉÉºÉ ¡ò¨ÉÉḈ ÉhÉä ;

(MÉ) ¶É{ÉlÉ{ÉjÉÉ´É®ú ºÉÉIÉÒ{ÉÖ®úÉ´ÉÉ PÉähÉä ;

(PÉ) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉEòbÚ÷xÉ EòÉähÉiÉä½þÒ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ +Ê¦É±ÉäJÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ |ÉiÉÒ
ªÉÉÆSÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÒ Eò®úhÉä ;

(Ró) ºÉÉIÉÒnùÉ®úÉÆSÉÒ ËEò´ÉÉ nùºiÉBä́ ÉVÉÉÆSÉÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ºÉ¨ÉxºÉ EòÉføhÉä ; +ÉÊhÉ

(SÉ) Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÒ +xªÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¤ÉÉ¤É.

17. ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ, Eò±É¨É 16 ¨ÉvÉÒ±É {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) SªÉÉ JÉÆb÷ (MÉ), (PÉ) +ÉÊhÉ (Ró) +x´ÉªÉä,
+ÉªÉÉäMÉÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓ´É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒSÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ, iÉÒºÉ Ênù́ ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ ËEò´ÉÉ
+ÉªÉÉäMÉÉ¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eò°üxÉ `öö®úÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ iªÉÉxÉÆiÉ®úSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ, +ÉªÉÉäMÉÉEòbä÷ {ÉÉ`öö´ÉÒ±É.

18. (1) ÊuùiÉÒªÉ +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉSªÉÉ +Énäù¶ÉÉ¨ÉÖ³äý ´ªÉÊlÉiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ {ÉÉjÉ ´ªÉCiÉÒºÉ ËEò´ÉÉ {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ
+ÊvÉEòÉ­ªÉÉºÉ, +ºÉÉ +Énäù¶É |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉÉ`öö Ênù́ ÉºÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ +ÉiÉ +ÉªÉÉäMÉÉEòbä÷ +{ÉÒ±É
Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

+ÉªÉÉäMÉÉSÉä
+ÊvÉEòÉ®ú ´É EòÉªÉæ.

+ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ
Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓ´É®ú

¶ÉÉºÉxÉÉxÉä Eäò±Éä±ÉÒ
EòÉªÉÇ´ÉÉ½þÒ.

+ÉªÉÉäMÉÉEòbä÷
+{ÉÒ±É Eò®úhÉä.

1908 SÉÉ
5.
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(2) ¨ÉÖJªÉ +ÉªÉÖCiÉ ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, +ÉªÉÖCiÉ, ºÉ´ÉÇ {ÉIÉEòÉ®úÉÆxÉÉ +É{É±Éä ¨½þhÉhÉä ¨ÉÉÆb÷hªÉÉSÉÒ ºÉÆvÉÒ
Ênù±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, +{ÉÒ±É |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ xÉ´´Énù Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ, +ºÉä +{ÉÒ±É ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ EòÉføÒ±É.
+ÉªÉÉäMÉÉ±ÉÉ, {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉ´É®ú ËEò´ÉÉ |ÉlÉ¨É +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉ´É®ú ¶ÉÉºiÉÒ ±ÉÉnùiÉÉ ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ ±ÉÉnù±Éä±ªÉÉ
¶ÉÉºiÉÒ¨ÉvªÉä ¤Énù±É Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ iÉÒ ®úqù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +¶ÉÒ |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ÉÒ ¶ÉÉºiÉÒ, EòÉähÉiÉÒ½þÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ,
{É®úiÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ +Énäù¶É näùiÉÉ ªÉä<Ç±É.

19. (1) +ÉªÉÉäMÉ, |ÉiªÉäEò Ê´ÉkÉÒªÉ ´É¹ÉÇ ºÉÆ{É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, ¨ÉÉMÉÒ±É ´É¹ÉÉÇ̈ ÉvÉÒ±É +É{É±ªÉÉ EòÉªÉÉÇSÉÉ iÉºÉäSÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò
|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆSªÉÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ näùhªÉÉSªÉÉ EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒSªÉÉ ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ +½þ́ ÉÉ±É iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iÉÉä ®úÉVªÉ
¶ÉÉºÉxÉÉ±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.

(2)  ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ, +ÉªÉÉäMÉÉxÉä ºÉÉnù®ú Eäò±Éä±ÉÉ  ´ÉÉÌ¹ÉEò +½þ´ÉÉ±É ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉºÉ¨ÉÉä®ú
`öäö´ÉÒ±É.

20. (1) ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ Ê¨É³ýhªÉÉºÉÉ`ööÒ {ÉÉjÉ ´ªÉCõiÉÓEòbÚ÷xÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉä, nùºiÉBä́ ÉVÉ, ¶É{ÉlÉ{ÉjÉä, <iªÉÉnùÒ ºÉÉnù®ú
Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÒ Eò¨ÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`ööÒ ºÉ´ÉÇ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉä EòÉ±É¨ÉªÉÉÇÊnùiÉ |É¦ÉÉ´ÉÒ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ Eò®úiÉÒ±É.
ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, +xªÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆEòbÚ÷xÉ lÉä]õ{ÉhÉä +É´É¶ªÉEò ¨ÉÉÊ½þiÉÒ |ÉÉ{iÉ
Eò®úhªÉÉºÉÉ`ööÒ ºÉ¨Éx´ÉªÉÉxÉä |ÉªÉixÉ Eò®úiÉÒ±É.

(2) {ÉÉjÉ ´ªÉCiÉÓSªÉÉ +{ÉäIÉÉÆSªÉÉ|ÉiÉÒ {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉÆxÉÉ ºÉǼ ÉänùxÉ¶ÉÒ±É Eò®úhÉä +ÉÊhÉ ÊxÉªÉiÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnäùiÉ
{ÉÉjÉ ´ªÉCiÉÓxÉÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ näùhªÉÉºÉÉ`ööÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ iÉÆjÉYÉÉxÉÉSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úhÉä ´É <Ç-|É¶ÉÉºÉxÉ ºÉÆºEÞòiÉÒSÉÉ +´É±ÉÆ¤É Eò®úhÉä ½äþ
ªÉÉ¨ÉÉMÉÒ±É |ÉªÉÉäVÉxÉ ´É =Êqù¹]õ +ºÉ±ªÉÉEòÉ®úhÉÉxÉä, ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ ÊxÉªÉiÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnäùiÉ näùhªÉÉiÉ {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉEòbÚ÷xÉ
½þÉähÉÉ®úÒ EòºÉÚ®ú ½þÒ, MÉè®ú´ÉiÉÇhÉÚEò ¨ÉÉxÉ±ÉÒ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) ÊuùiÉÒªÉ +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÖJªÉ +ÉªÉÖCiÉÉEòbÚ÷xÉ, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, +ÉªÉÖCiÉÉEòbÚ÷xÉ,
{ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉEòbÚ÷xÉ ½þÉähÉÉ­ªÉÉ ´ÉÉ®Æú´ÉÉ®ú EòºÉÖ®úÒ¤Éqù±É ±ÉäJÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉ´É®ú, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò
|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ |É¨ÉÖJÉ, EòºÉÚ®únùÉ®ú +ÊvÉEòÉ­ªÉÉ´É®ú EòÉ®úhÉä nùÉJÉ´ÉÉ xÉÉä]õÒºÉ ¤ÉVÉÉ´ÉÚxÉ ´É iªÉÉ±ÉÉ +É{É±Éä ¨½þhÉhÉä ¨ÉÉÆb÷hªÉÉSÉÒ
ºÉÆvÉÒ näù>ðxÉ, iÉ¶ÉÉ +É¶ÉªÉÉSªÉÉ ÊxÉ¹Eò¹ÉÉÇSÉÒ xÉÉånù Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, ªÉÉäMªÉ iÉÒ |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç Eò®úhªÉÉºÉ ºÉIÉ¨É +ºÉä±É.

º{É¹]õÒEò®úhÉ.---- ªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨ÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`ööÒ, VÉ®ú BJÉÉnùÉ {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ BEòÉ ´É¹ÉÉÇiÉ
iªÉÉSªÉÉEòbä÷ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ BEÚòhÉ {ÉÉjÉ |ÉEò®úhÉÉÆ{ÉèEòÒ nù½þÉ ]õCEäò <iÉCªÉÉ |ÉEò®úhÉÉÆ̈ ÉvªÉä EòºÉÚ®ú Eò®úÒ±É iÉ®ú, iªÉÉºÉ
ÊxÉiªÉÉSÉÉ EòºÉÚ®únùÉ®ú ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(4) ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ `öö®úÉÊ´ÉEò EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ näùhªÉÉ¨ÉvªÉä ´ÉÉfø Eò®úhªÉÉºÉÉ`ööÒ +ÉÊhÉ iªÉÉSÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`ööÒ
ºÉ´ÉÇ {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ +ÉÊhÉ +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ÊxÉªÉiÉEòÉÊ±ÉEò |ÉÊ¶ÉIÉhÉ PÉäiÉÒ±É.  ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ, ºÉ´ÉÇ ºÉ¤ÉÆÊvÉiÉ
+ÊvÉEòÉ­ªÉÉÆxÉÉ |ÉÊ¶ÉIÉhÉ näùhªÉÉSÉÒ ºÉÉäªÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iÉä |ÉÊ¶ÉIÉhÉ, +ÊvÉEòÉ®úÒ ËEò´ÉÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ªÉÉÆSªÉÉ ¨ÉÚ±É¦ÉÚiÉ
{ÉÉ`ö¬Gò¨ÉÉiÉÒ±É +¦ªÉÉºÉGò¨ÉÉSÉÉSÉ BEò ¦ÉÉMÉ +ºÉÚ ¶ÉEäò±É.

(5) (Eò) {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉ±ÉÉ |ÉÉäiºÉÉ½þxÉ näùhªÉÉºÉÉ`ööÒ ´É iªÉÉSÉÒ EòÉªÉÇIÉ¨ÉiÉÉ ´ÉÉføÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`ööÒ, ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò
|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ |É¨ÉÖJÉÉºÉ, VªÉÉSªÉÉ Ê´É¯ûrù BEòÉ ´É¹ÉÉÇiÉ EòºÉÖ®úÒSÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ xÉÉånù Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ xÉºÉä±É ´É VÉÉä
ÊxÉªÉiÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnäùSªÉÉ +ÉiÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ näùiÉ +ºÉä±É +¶ÉÉ {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉ±ÉÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É <iÉEòÒ ®úÉäJÉ ®úEò¨É |ÉÉäiºÉÉ½þxÉ ¨½þhÉÚxÉ, |É¶ÉºiÉÒ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉÉºÉ½þ, näùiÉÉ ªÉä<Ç±É, +ÉÊhÉ iÉºÉäSÉ, ºÉ¤ÉÆÊvÉiÉ
+ÊvÉEòÉ­ªÉÉSªÉÉ ºÉä́ ÉÉ +Ê¦É±ÉäJÉÉiÉ iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ xÉÉånù näùJÉÒ±É PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(JÉ) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉºÉ, ªÉÉ +vªÉÉnäù¶ÉÉSÉÒ |ÉªÉÉäVÉxÉä ºÉÉvªÉ Eò®úiÉÉxÉÉ VÉÒ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉä =iEÞò¹]õ EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒ
{ÉÉ®ú {ÉÉb÷iÉÒ±É +¶ÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆSÉÉ MÉÉè®ú´É Eò®úhªÉÉºÉÉ`ööÒ ªÉÉäMªÉ {ÉÉÊ®úiÉÉäÊ¹ÉEäò näùiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

21. ¶ÉÉºÉxÉ, ªÉÉ +vªÉÉnäù¶ÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`ööÒ +ÉÊhÉ {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ,
+{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ +ÉÊhÉ iªÉÉÆSÉÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ´ÉMÉÇ ªÉÉÆSªÉÉ |ÉÊ¶ÉIÉhÉÉºÉÉ`ööÒ {ÉÖ®äú¶ÉÉ ÊxÉvÉÒSÉä ÊxÉªÉiÉ ´ÉÉ]õ{É Eò®úÒ±É.

´ÉÉÌ¹ÉEò +½þ´ÉÉ±É.

ÊxÉªÉiÉ
EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnäùiÉ
±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ näùhªÉÉSÉÒ
ºÉÆºEÞòiÉÒ Ê´ÉEòÊºÉiÉ
Eò®úhÉä.

ÊxÉvÉÒSÉä ÊxÉªÉiÉ
´ÉÉ]õ{É.
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22. ªÉÉ +vªÉÉnäù¶ÉÉSÉÒ Eò±É¨Éä 9, 12 +ÉÊhÉ Eò±É¨É 20 SÉä {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (3) ªÉÉÆSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ,
ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉiÉÒ±É Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉÆxÉÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉ±Éä±Éä, Ê¶ÉºiÉÊ´É¹ÉªÉEò ´É Ê´ÉkÉÒªÉ
ÊxÉªÉ¨É +ÉÊhÉ +ºÉä <iÉ®ú ºÉä́ ÉÉ ÊxÉªÉ¨É ´É Ê´ÉÊxÉªÉ¨É ªÉÉÆxÉÉ {ÉÚ®úEò +ºÉiÉÒ±É.

23. VÉ®ú {ÉÉjÉ ´ªÉCiÉÒ, +VÉÉÇiÉ VÉÉhÉÚxÉ ¤ÉÖVÉÚxÉ JÉÉä]õÒ ËEò´ÉÉ SÉÖEòÒSÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ näùiÉ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ +VÉÉÇºÉÉä¤ÉiÉ
JÉÉä]äõ nùºiÉBä́ ÉVÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÒiÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒSªÉÉ ËEò´ÉÉ nùºiÉBä́ ÉVÉÉÆSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú, ªÉÉ +vªÉÉnäù¶ÉÉ+x´ÉªÉä
±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ Ê¨É³ýÊ´ÉiÉ +ºÉä±É iÉ®ú, +¶ÉÉ |ÉEò®úhÉÒ, +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ nÆùb÷Ê´ÉÊvÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ iÉ®úiÉÖnùÓ+x´ÉªÉä
iªÉÉSªÉÉÊ´É¯ûrù EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

24. ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉºÉ, ªÉÉ +vªÉÉnäù¶ÉÉSÉÒ |É¦ÉÉ´ÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`ööÒ, ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ
ËEò´ÉÉ Ê´É¶Éä¹É +ºÉä ±ÉäJÉÒ ÊxÉnäù¶É ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉ±ÉÉ näùiÉÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉ´É®ú, +¶ÉÉ
ÊxÉnäù¶ÉÉÆSÉä {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhÉä ´É iªÉÉxÉÖºÉÉ®ú EòÉªÉÇ Eò®úhÉä, ¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò +ºÉä±É.

25. ªÉÉ +vªÉÉnäù¶ÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®ú ËEò´ÉÉ iªÉÉJÉÉ±ÉÒ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú ºÉnÂùù¦ÉÉ´ÉxÉäxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ
Eò®úhªÉÉSÉä +Ê¦É|ÉäiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EÞòiÉÒºÉÉ`ööÒ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒÊ´É¯ûrùù EòÉähÉiÉÉ½þÒ nùÉ´ÉÉ, JÉ]õ±ÉÉ +lÉ´ÉÉ
+xªÉ EòÉªÉnäù¶ÉÒ®ú EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ nùÉJÉ±É Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

26. EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ênù´ÉÉhÉÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉºÉ, xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ, VªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ´É®ú
+ÉªÉÉäMÉÉ±ÉÉ +ÉÊhÉ +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉÆxÉÉ ªÉÉ +vªÉÉnäù¶ÉÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iªÉÉ+x´ÉªÉä ÊxÉhÉÇªÉ Eò®úhªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±Éä
+ºÉiÉÒ±É, +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ÊxÉhÉÇªÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

27.  ªÉÉ +vªÉÉnäù¶ÉÉx´ÉªÉä +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉä́ ÉÉÆSªÉÉ +ÉÊhÉ iªÉÉÆSªÉÉ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ, ªÉÉ
+vªÉÉnäù¶ÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ ÁÉ, iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +xªÉ EòÉªÉtÉiÉ ËEò´ÉÉ ªÉÉ +vªÉÉnäù¶ÉÉJÉä®úÒVÉ
+xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä, iªÉÉSªÉÉ¶ÉÒ Ê´ÉºÉÆMÉiÉ +ºÉä EòÉ½þÒ½þÒ
+ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, {ÉÊ®úhÉÉ¨ÉEò +ºÉiÉÒ±É.

28. (1) ¶ÉÉºÉxÉÉºÉ, ªÉÉ +vªÉÉnäù¶ÉÉSÉÒ |ÉªÉÉäVÉxÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉÉ`ööÒ, {ÉÚ́ ÉÇ|ÉÊºÉrùÒSªÉÉ ¶ÉiÉÔSªÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ,
®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉÒ±É +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú, ÊxÉªÉ¨É Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

(2) ªÉÉ +vªÉÉnäù¶ÉÉx´ÉªÉä Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ |ÉiªÉäEò ÊxÉªÉ¨É, iÉÉä Eò®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ¶ÉCªÉ ÊiÉiÉCªÉÉ ±É´ÉEò®ú,
®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä +ÊvÉ´Éä¶ÉxÉ SÉÉ±ÉÚ +ºÉiÉÉxÉÉ, BEòÉSÉ +ÊvÉ´Éä¶ÉxÉÉiÉ ËEò´ÉÉ ±ÉÉMÉÉä{ÉÉ`ööSªÉÉ nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ½ÚþxÉ +ÊvÉEò
+ÊvÉ´Éä¶ÉxÉÉiÉ Ê¨É³ÚýxÉ BEÚòhÉ iÉÒºÉ Ênù´ÉºÉÉÆSÉÉ ½þÉä<Ç±É <iÉCªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`ööÒ, ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ |ÉiªÉäEò
ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉ{ÉÖfäø `öäö´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, +ÉÊhÉ VªÉÉ +ÊvÉ´Éä¶ÉxÉÉiÉ iÉÉä +¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä `öäö´ÉhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +ºÉä±É iÉä +ÊvÉ´Éä¶ÉxÉ
ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉxÉÆiÉ®úSÉä +ÊvÉ´Éä¶ÉxÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉähªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ÊxÉªÉ¨ÉÉiÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ¡äò®ú¤Énù±É Eò®úhªÉÉºÉ nùÉäx½þÒ
ºÉ¦ÉÉMÉÞ½äþ ºÉ½þ̈ ÉiÉ ½þÉäiÉÒ±É ËEò´ÉÉ iÉÉä ÊxÉªÉ¨É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä>ð xÉªÉä ¨½þhÉÚxÉ nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½äþ ºÉ½þ¨ÉiÉ ½þÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ iÉ¶ÉÉ
+É¶ÉªÉÉSÉÉ +É{É±ÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ, ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉ +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eò®úiÉÒ±É iÉ®ú, iÉÉä ÊxÉªÉ¨É, +¶ÉÉ ÊxÉhÉÇªÉÉSÉÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉ
|ÉÊºÉrùù Eäò±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ, Eäò´É³ý +¶ÉÉ ¡äò®ú¤Énù±É Eäò±Éä±ªÉÉ º´É¯û{ÉÉiÉSÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ,
¨ÉÖ³ýÒSÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ; iÉlÉÉÊ{É, +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ¡äò®ú¤Énù±É ËEò´ÉÉ Ê´É±ÉÉä{ÉxÉ ªÉÉ¨ÉÖ³äý iªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä {ÉÚ́ ÉÔ
Eäò±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ Eò®úhªÉÉSÉä ´ÉÌVÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒSªÉÉ Ê´ÉÊvÉOÉÉÁiÉäºÉ ¤ÉÉvÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

Ê¶ÉºiÉÊ´É¹ÉªÉEò
ÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓ

{ÉÚ®úEò +ºÉhÉä.

JÉÉä]õÒ ËEò´ÉÉ SÉÖEòÒSÉÒ
¨ÉÉÊ½þiÉÒ, <iªÉÉnùÒ

näùhÉÉ­ªÉÉ {ÉÉjÉ ´ªÉCõiÉÒ
Ê´É¯ûrùSÉÒ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç.

ÊxÉnäù¶É näùhªÉÉSÉÉ
¶ÉÉºÉxÉÉSÉÉ
+ÊvÉEòÉ®ú.

ÊxÉªÉ¨É Eò®úhªÉÉSÉÉ
+ÊvÉEòÉ®ú.

+vªÉÉnäù¶É +xªÉ
EòÉªÉtÉÆ´É®ú

+ÊvÉ¦ÉÉ´ÉÒ `ö®úhÉä.

+ÊvÉEòÉÊ®úiÉäºÉ ®úÉävÉ.

ºÉnÂ¦ÉÉ´ÉxÉäxÉä
Eäò±Éä±ªÉÉ EÞòiÉÒºÉ

ºÉÆ®úIÉhÉ.
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+b÷SÉhÉÒ nÚù®ú
Eò®úhªÉÉSÉÉ
+ÊvÉEòÉ®ú.

29. (1) ªÉÉ +vªÉÉnäù¶ÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úiÉÉxÉÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ +b÷SÉhÉ =nÂù¦É´É±ªÉÉºÉ, ®úÉVªÉ
¶ÉÉºÉxÉÉºÉ, |ÉºÉÆMÉÉxÉÖ°ü{É, iÉÒ +b÷SÉhÉ nÚù®ú Eò®úhªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`ööÒ, iªÉÉ±ÉÉ +É´É¶ªÉEò ËEò´ÉÉ <¹]õ ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÒ,
ªÉÉ +vªÉÉnäù¶ÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓ¶ÉÒ Ê´ÉºÉÆMÉiÉ xÉºÉ±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉÉä¹]õ ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉ |ÉÊºÉrùù Eäò±Éä±ªÉÉ +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(2) {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) +x´ÉªÉä EòÉføhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ |ÉiªÉäEò +Énäù¶É, iÉÉä EòÉføhªÉÉiÉ +É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, ¶ÉCªÉ ÊiÉiÉCªÉÉ
±É´ÉEò®ú, ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉ{ÉÖfäø ¨ÉÉÆb÷hªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.
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ÊxÉ´ÉänùxÉ

ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò VÉÒ´ÉxÉÉiÉÒ±É +ÉÌlÉEò ´É ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò IÉäjÉÉÆSªÉÉ ¶ÉÉ¶´ÉiÉ Ê´ÉEòÉºÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÖ|É¶ÉÉºÉxÉ +iªÉÉ´É¶ªÉEò
+É½äþ. |É¶ÉÉºÉxÉÉiÉÒ±É {ÉÉ®únù¶ÉÇEòiÉÉ, =kÉ®únùÉÊªÉi´É ´É |ÉÊiÉÊGòªÉÉ¶ÉÒ±ÉiÉÉ ½äþ ºÉÖ|É¶ÉÉºÉxÉÉSÉä iÉÒxÉ +iªÉÉ´É¶ªÉEò PÉ]õEò +É½äþiÉ.
VÉxÉiÉÉ ´É |É¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ºÉÆ¤ÉÆvÉ ºÉÖvÉÉ®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ´É iÉä ¤É³ýEò]õ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉÉºÉ, |É¶ÉÉºÉxÉÉ¨ÉvªÉä
=kÉ®únùÉÊªÉi´É, VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®úÒ ´É {ÉÉ®únù¶ÉÇEòiÉÉ +ÉhÉhªÉÉºÉÉ`öÒ, EòÉªÉÇIÉ¨É ´É ºÉ¨ÉªÉÉäÊSÉiÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ näùhªÉÉSÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ
BEò EòÉªÉnùÉ Eò®úhÉä <¹]õ ´ÉÉ]õiÉä.

2. |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ EòÉªÉtÉSÉÒ `öö³ýEò ´ÉèÊ¶É¹]õ¬ä {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä +É½äþiÉ :---

(Eò) ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊxÉªÉiÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnäùSªÉÉ +ÉiÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ |ÉÉ{iÉ
Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ {ÉÉjÉ ´ªÉCõiÉÓxÉÉ ½þCEò |ÉnùÉxÉ Eò®úhÉä;

(JÉ) {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉÆxÉÒ {ÉÉjÉ ´ªÉCõiÉÒ±ÉÉ ÊxÉªÉiÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnäùSªÉÉ +ÉiÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ
iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉä;

(MÉ) ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆxÉÉ, ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ, {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ +ÉÊhÉ ÊxÉªÉiÉ
EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ EòÉªÉtÉ+x´ÉªÉä +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eò®úhÉä +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ Eò®úhÉä;

(PÉ) {ÉÉjÉ ´ªÉCõiÉÒxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ +VÉÉÇºÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ +VÉÇ Gò¨ÉÉÆEò näùhªÉÉºÉÉ`öÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉä VÉähÉäEò°üxÉ iÉÉä
iªÉÉSªÉÉ +VÉÉÇSªÉÉ ÎºlÉiÉÒSÉÒ +ÉìxÉ±ÉÉ<ÇxÉ {ÉÉ½þhÉÒ Eò°ü ¶ÉEäò±É;

(Ró) |ÉlÉ¨É +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ, ÊuùiÉÒªÉ +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ +ÉÊhÉ +ÉªÉÉäMÉÉEòbä÷ +{ÉÒ±É Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ
iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉä;

(SÉ) ªÉÉ EòÉªÉtÉSªÉÉ |É¦ÉÉ´ÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒºÉÉ`öÒ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ ºÉä́ ÉÉ ½þCEò +ÉªÉÉäMÉ PÉÊ]õiÉ Eò®úhÉä;

(Uô) ÊxÉªÉiÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnäùSªÉÉ +ÉiÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ näùhªÉÉiÉ EòºÉÚ®ú Eäò±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ¶ÉÉºiÉÒ
´É Ê¶ÉºiÉ¦ÉÆMÉÉSÉÒ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉä;

(VÉ) ÊxÉªÉiÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnäùSªÉÉ +ÉiÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ näùhÉÉ­ªÉÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉÆxÉÉ ®úÉäJÉ ®úEò¨ÉäSªÉÉ º´É¯û{ÉÉiÉ |ÉÉäiºÉÉ½þxÉä
näùhÉä +ÉÊhÉ ªÉÉ EòÉªÉtÉSÉÒ |ÉªÉÉäVÉxÉä ºÉÉvªÉ Eò®úiÉÉxÉÉ VÉÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉä =iEÞò¹]õ EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷iÉÒ±É +¶ÉÉ
|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆSÉÉ MÉÉè®ú́ É Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ªÉÉäMªÉ {ÉÉÊ®úiÉÉäÊ¹ÉEäò näùhÉä ªÉÉSÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉä ; +ÉÊhÉ

(ZÉ) VÉÉhÉÚxÉ¤ÉÖVÉÚxÉ JÉÉä]õÒ ËEò´ÉÉ SÉÖEòÒSÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ËEò´ÉÉ JÉÉä]äõ nùºiÉBä́ ÉVÉ näù>ðxÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ Ê¨É³ýÊ´ÉhÉÉ­ªÉÉ
{ÉÉjÉ ´ªÉCiÉÒÊ´É¯ûrù EòÉ®ú´ÉÉ<Ç Eò®úhªÉÉSÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉä.

3. ªÉÉSÉ iÉ®úiÉÖnùÒ +ºÉ±Éä±Éä, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ ½þCEò Ê´ÉvÉäªÉEò, 2015 (ºÉxÉ 2015 SÉä Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ
Ê´ÉvÉäªÉEò Gò¨ÉÉÆEò 22), ½äþ ºÉxÉ 2015 SªÉÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ +lÉÇºÉÆEò±{ÉÒªÉ +ÊvÉ´Éä¶ÉxÉÉiÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäiÉ
¨ÉÉÆb÷hªÉÉiÉ +É±Éä ½þÉäiÉä. iÉlÉÉÊ{É, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦Éä̈ ÉvªÉä ªÉÉ Ê´ÉvÉäªÉEòÉ´É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eäò±ÉÉ VÉÉhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔSÉ ÊnùxÉÉÆEò 10
BÊ|É±É 2015 ®úÉäVÉÒ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ +ÊvÉ´Éä¶ÉxÉÉSÉÒ ºÉjÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉÒ ZÉÉ±ÉÒ. iÉlÉÉÊ{É, ={É®úÉäCiÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ +ºÉÉ
EòÉªÉnùÉ iÉÉiÉb÷ÒxÉä Eò®úhÉä <¹]õ +É½äþ +ºÉä ¶ÉÉºÉxÉÉºÉ ´ÉÉ]õiÉä.

4. ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆSÉä +ÊvÉ´Éä¶ÉxÉ SÉÉ±ÉÚ xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ ={É®úÉäCiÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ, BEò
EòÉªÉnùÉ Eò°üxÉ Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÖnùÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ iÉÉiEòÉ³ý EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úhÉä VÉÒ¨ÉÖ³äý +É´É¶ªÉEò +É½äþ +¶ÉÒ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ
+ÎºiÉi´ÉÉiÉ +ºÉ±ªÉÉ¤Éqù±É ¨É½þÉ®úÉ¹]ÅõÉSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉÆSÉÒ JÉÉjÉÒ {É]õ±ÉÒ +É½äþ, ¨½þhÉÚxÉ, ½þÉ +vªÉÉnäù¶É |ÉJªÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ
ªÉäiÉ +É½äþ.

¨ÉÖÆ¤É<Ç, SÉä. Ê´ÉtÉºÉÉMÉ®ú ®úÉ´É,
ÊnùxÉÉÆEò 27 BÊ|É±É 2015. ¨É½þÉ®úÉ¹]ÅõÉSÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±É.

¨É½þÉ®úÉ¹]ÅõÉSÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ªÉÉÆSªÉÉ +Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ´É xÉÉ´ÉÉxÉä,

b÷Éì. {ÉÒ. BºÉ. ¨ÉÒxÉÉ,

¶ÉÉºÉxÉÉSÉä +{É®ú ¨ÉÖJªÉ ºÉÊSÉ´É (|É.ºÉÖ.®ú.´É.EòÉ.).
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PRINTED AT GOVERNMENT CENTRAL PRESS, 21-A, NETAJI SUBHASH ROAD, CHARNI ROAD, MUMBAI 400 004 AND PUBLISHED AT DIRECTORATE
OF GOVERNMENT PRINTING, STATIONERY AND PUBLICATIONS, 21-A, NETAJI SUBHASH ROAD, CHARNI ROAD, MUMBAI 400 004,  EDITOR : SHRI PARSHURAM
JAGANNATH GOSAVI.
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GENERAL ADMINISTRATION DEPARTMENT
Mantralaya, Madam Cama Marg, Hutatma Rajguru Chowk,

Mumbai 400 032, dated the 28th April 2015.

MAHARASHTRA ORDINANCE No. V OF 2015.

AN ORDINANCE
to provide for delivery of transparent, efficient and timely public services to
the eligible persons in the State of Maharashtra and for matters connected

therewith or incidental thereto.

WHEREAS both Houses of the State Legislature are not in session ;

AND WHEREAS the Governor of Maharashtra is satisfied that circumstances
exist which render it necessary for him to take immediate action to make a
comprehensive law to provide for delivery of transparent, efficient and timely
public services to the eligible persons in the State of Maharashtra and to bring
transparency and accountability in the Departments and agencies of the
Government and other Public Authorities which provide public services to the
eligible persons and for matters connected therewith or incidental thereto ;

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ
+ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ +É`ö

´É¹ÉÇ 1, +ÆEò 23] ¨ÉÆMÉ³ý´ÉÉ®ú, BÊ|É±É 28, 2015/´Éè¶ÉÉJÉ 8, ¶ÉEäò 1937 [ {ÉÞ¹`äö 11, ËEò¨ÉiÉ : ¯û{ÉªÉä 27.00

+ºÉÉvÉÉ®úhÉ Gò¨ÉÉÆEò 48

|ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä +ÊvÉÊxÉªÉ¨É ´É ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉÆxÉÒ |ÉJªÉÉÊ{ÉiÉ Eäò±Éä±Éä +vªÉÉnäù¶É ´É Eäò±Éä±Éä Ê´ÉÊxÉªÉ¨É +ÉÊhÉ
Ê´ÉÊvÉ ´É xªÉÉªÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉEòbÚ÷xÉ +É±Éä±ÉÒ Ê´ÉvÉäªÉEäò (<ÆOÉVÉÒ +xÉÖ´ÉÉnù).

In pursuance of clause (3) of article 348 of the Constitution of India, the following translation
in English of the Maharashtra Right to Public Services Ordinance, 2015 (Mah. Ord. V of 2015),
is hereby published under the authority of the Governor.

By order and in the name of the Governor of Maharashtra,

M. A. SAYEED,
Principal Secretary and R.L.A. to Government,

Law and Judiciary Department.

——————————

RNI No. MAHENG/2009/35528

(1)
¦ÉÉMÉ +É`ö----48-1
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Definitions.

NOW, THEREFORE, in exercise of the powers conferred by clause (1) of
article 213 of the Constitution of India, the Governor of Maharashtra is hereby
pleased to  promulgate the following Ordinance, namely :—

1. (1) This Ordinance may be called the Maharashtra Right to Public
Services Ordinance, 2015.

(2) It extends to the whole of the State of Maharashtra.

(3) It shall come into force at once.

(4) It shall apply to such Public Authorities which provide public services
to the eligible persons as per the provisions of any laws, rules, notifications,
orders, Government Resolutions or any other instruments.

2. In this Ordinance, unless the context otherwise requires,—
(a) “Chief Commissioner” or “Commissioner” means the State Chief

Commissioner for Right to Service or the State Commissioner for Right to
Service, as the case may be, appointed under sub-section (2) of section 13 ;

(b) “Commission” means the Maharashtra State Commission for Right
to Service constituted under sub-section (1) of section 13;

(c) “Competent Authority” means the Disciplinary Authority or the
Controlling Officer, as the case may be;

(d) “Department” means a Department of the State Government or of
a Public Authority, as the case may be;

(e) “Designated Officer” means an officer who is required to provide
public services to the eligible person;

(f) “Divisional Commissioner” means the Commissioner appointed by
the State Government under section 6 of the Maharashtra Land Revenue
Code, 1966 ;

(g) “eligible person” means a person who is eligible for obtaining a
public service and also includes a legal person;

(h) “First Appellate Authority” means an officer appointed by the
concerned Public Authority under sub-section (1) of section 8;

(i) “Government” or “State Government” means the Government of
Maharashtra;

( j ) “local authority” means any authority, Municipal Corporation,
Municipal Council, Nagar Panchayat, Industrial Township, Planning
Authority, Zilla Parishad, Panchayat Samiti and Village Panchayat and
other local self-Governments constituted by law; and also includes
Development Authorities or other statutory or non-statutory bodies;

(k) “prescribed” means prescribed by the rules made under this
Ordinance;

(l) “Public Authority” means,—
(a) any Department or authorities of the Government;
(b) any organisation or authority or body or corporation or

institution or a local authority, established or constituted,—
(i) by or under the Constitution of India, in the State;
(ii) by any other law made by the State Legislature;
(iii) by notification issued by the Government;

(c) and includes,—
(i) an institution, a co-operative society, a Government Company

or an authority owned, controlled or financed by the State
Government; or

Mah.
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(ii) any non-Governmental organization receiving financial
assistance from the State Government;

(m) “public services” means such services as may be notified by the
Public Authority under section 3;

(n) “right to service” means right of an eligible person to obtain the
public services within the stipulated time limit as notified by the Public
Authority, from time to time;

(o) “Second Appellate Authority” means an officer appointed by the
concerned Public Authority under sub-section (2) of section 8;

(p) “stipulated time limit” means the time limit as notified under section
3 within which the public service is to be provided by the Designated Officer
to any eligible person.

3. (1) The Public Authority shall, within a period of three months from
the date of commencement of this Ordinance, and thereafter from time to time,
notify the public services rendered by it along with Designated Officers, First
and Second Appellate Authorities and stipulated time limit.

(2) The Public Authority shall display or cause to be displayed on the notice
board of the office and also on its website or portal, if any, the list of the public
services rendered by it alongwith the details of the stipulated time limit, form
or fee, if any, Designated Officers, First Appellate Authorities and Second
Appellate Authorities.

4. (1) Subject to the legal, technical and financial feasibility, every eligible
person shall have a right to obtain public services in the State in accordance
with this Ordinance, within the stipulated time limit.

(2) Subject to the legal, technical and financial feasibility, every Designated
Officer of the Public Authority shall provide the public services to the eligible
person, within the stipulated time limit:

Provided that, the stipulated time limit may be extended by the State
Government during the period of election as well as in natural calamities to
such extent, as may be prescribed.

5. (1) An application for obtaining public services may be made by any
eligible person to the Designated Officer. The receipt of an application shall be
duly acknowledged and the applicant shall be intimated in writing or through
electronic means, specifying date and place of receipt of application, unique
application number alongwith stipulated time limit for the disposal of such
application.The stipulated time shall be counted from the date when the requisite
application, complete in all respects, for obtaining the public service is received
by the Designated Officer or a person who is duly authorised to receive the
application.

(2) The Designated Officer shall, on receipt of an application under sub-
section (1), either directly provide or sanction the public service within the
stipulated time limit or reject the application after recording the reasons in
writing for such rejection. The Designated Officer shall also communicate in
writing to the applicant about the period within which an appeal may be made
against his order and the name, designation and official address of the First
Appellate Authority.

6. (1) Every eligible person having applied for any public services shall be
provided with unique application number by the concerned Public Authority so
that he can monitor status of his application online, where such system is in
operation.
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(2) Every Public Authority shall be duty bound to update the status of all
applications regarding public services online, where such system is in operation.

7. The Government shall encourage and aspire all the Public Authorities
to utilise Information Technology to deliver their respective public services
within the stipulated time limit.

8. (1) The Public Authority shall appoint an officer not below the rank of
Group “B” or its equivalent rank, who is superior in rank to the Designated
Officer, to act as First Appellate Authority to hear and decide the appeal filed
by an eligible person against rejection of his application or delay in providing
public services, after following due procedure as may be prescribed.

(2) The Public Authority shall appoint an officer who is superior in rank to
the First Appellate Authority, to act as Second Appellate Authority to hear and
decide the appeal filed by an eligible person as well as by the Designated Officer
against the order of the First Appellate Authority.

9. (1) Any eligible person, whose application is rejected under sub-section
(2) of section 5 or who is not provided the public service within the stipulated
time limit, may file an appeal before the First Appellate Authority within the
period of thirty days from the date of receipt of, order of rejection of the
application or, the expiry of the stipulated time limit :

Provided that, the First Appellate Authority may, in exceptional cases,
admit the appeal even after the expiry of the period of thirty days, subject to
the maximum period of ninety days, if it is satisfied that the Appellant was
prevented by sufficient cause from filing the appeal in time.

(2) The First Appellate Authority may direct the Designated Officer to
provide the service to the eligible person within such period as he may specify
in his order but which shall not ordinarily exceed the stipulated time limit, or
he may reject the appeal within the period of thirty days from the date of filing
of the appeal, after recording the reasons in writing for such rejection :

Provided that, before deciding the appeal, the First Appellate Authority
shall give an opportunity of being heard to the Appellant as well as to the
Designated Officer or any of his subordinate duly authorized for this purpose.

(3) A second appeal against the order of the First Appellate Authority shall
lie to the Second Appellate Authority within the period of thirty days from the
date on which the order of the First Appellate Authority is received or after
forty-five days from the date of filing of the first appeal in case where the
Appellant does not receive any order from the First Appellate Authority :

Provided that, the Second Appellate Authority may, in exceptional cases,
admit the appeal even after the expiry of the period of thirty days or forty-five
days, as the case may be, subject to the maximum period of ninety days, if it is
satisfied that the Appellant was prevented by sufficient cause from filing the
appeal in time.

(4) The Second Appellate Authority may direct the Designated Officer to
provide the service to the Appellant within such period as he may specify in his
order or he may reject the appeal within the period of forty-five days from the
date of filing of the appeal, after recording reasons in writing for such rejection :

Provided that, before issuing any order, the Second Appellate Authority
shall give an opportunity of being heard to the Appellant as well as to the
Designated Officer or any of his subordinate duly authorised for this purpose.
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(5) The First Appellate Authority and Second Appellate Authority while
deciding an appeal under this section, shall have the same powers as are vested
in civil court while trying a suit under the Code of Civil Procedure, 1908 in
respect of the following matters, namely :—

(a) requiring the production and inspection of documents or records;
(b) issuing summons for hearing; and
(c) any other matter which may be prescribed.

10. (1)(a) If the First Appellate Authority is of the opinion that the
Designated Officer has failed to provide public service without sufficient and
reasonable cause, then he shall impose a penalty which shall not be less than
rupees five hundred, but which may extend to rupees five thousand, or of such
amount as may be revised by the State Government, from time to time, by
notification in the Official Gazette.

(b) If the Second Appellate Authority is also of the opinion that the Designated
Officer has made default in providing the public service within the stipulated
time limit without sufficient or reasonable cause, he may confirm or vary the penalty
imposed by the First Appellate Authority, after recording reasons in writing:

Provided that, the Designated Officer shall be given a reasonable opportunity
of being heard before any penalty is imposed on him by the First Appellate
Authority or Second Appellate Authority.

(2) If the Chief Commissioner or the Commissioner is of the opinion that
the First Appellate Authority had repeatedly failed to decide the appeal within
the specified time without any sufficient and reasonable cause, or unduly tried
to protect the erring Designated Officer, then he shall impose a penalty on the
First Appellate Authority which shall not be less than rupees five hundred, but
which may extend to rupees five thousand, or of such amount as may be revised
by the State Government, from time to time, by notification in the Official Gazette :

Provided that, the First Appellate Authority shall be given a reasonable
opportunity of being heard before any penalty is imposed on him.

11. The Appellate Authority concerned or the Commission shall
communicate to the Designated Officer or the First Appellate Authority, as well
as to the Public Authority about the amount of penalty imposed in writing. The
Designated Officer or the First Appellate Authority, as the case may be, shall
pay the amount of penalty within a period of thirty days from the date of receipt
of such communication, failing which the Competent Authority shall recover the
amount of penalty from the salary of the concerned Designated Officer or the
First Appellate Authority, as the case may be.

12. (1) The Competent Authority, after receiving an intimation from the
Second Appellate Authority about the repeated failures committed by the
concerned Designated Officer to provide public services or repeated delays in
providing public services as well as repeated failure to comply with the direction
of the Appellate Authorities, shall issue a show cause notice to the Designated
Officer within a period of fifteen days, why a disciplinary action should not be
initiated against him. The Competent Authority shall initiate appropriate
disciplinary proceedings against the Designated Officer under the Conduct and
Discipline Rules as applicable.

(2) The Designated Officer against whom such notice is issued may represent
to the Competent Authority concerned, within a period of fifteen days from the
date of receipt of such notice. In case no such representation is received by the
Competent Authority within the specified period or explanation received is not
found satisfactory, the Competent Authority shall proceed with the Departmental
inquiry as laid down in the Conduct and Disciplinary Rules of the Public
Authority :
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Provided that, if the Competent Authority finds reasonable and justified
grounds in favour of the Designated Officer and comes to the conclusion that
the delay in delivery of services to the eligible person was not attributable to
him, but was attributable to some other Designated Officer, it shall be lawful for
the Competent Authority to withdraw the notice against him.

(3) While fixing the responsibility on such Designated Officer under this
Ordinance, the Competent Authority shall follow the principles of natural justice
before passing the order in that respect and give reasonable opportunity of
being heard to the Designated Officer.

13. (1) The State Government shall, by notification in the Official Gazette,
constitute for the purposes of this Ordinance, a Commission to be called as “the
Maharashtra State Commission for Right to Service” :

Provided that, till the time the Commission is constituted by the State
Government, the Government may, by notification in the Official Gazette, entrust
the powers and functions of the Commission to the Divisional Commissioners in
each Revenue Division or any other Government Officer.

(2) The Maharashtra State Right to Service Commission shall consists of,—

(a) the State Chief Commissioner for Right to Service having jurisdiction
for Mumbai City District and Mumbai Suburban District ; and

(b) one State Commissioner for Right to Service having jurisdiction for
each corresponding Revenue Division, excluding the area of Mumbai City
District and Mumbai Suburban District.

(3) The Chief Commissioner and the Commissioners shall be appointed by
the Governor on the recommendation of a Committee consisting of ,—

(i) the Chief Minister, who shall be the Chairman of the Committee ;

(ii) the Leader of Opposition in the Legislative Assembly ; and

(iii) a Cabinet Minister to be nominated by the Chief Minister.

Explanation.— For the purposes of removal of doubts, it is hereby declared
that where the Leader of Opposition in the Legislative Assembly has not been
recognised as such, the Leader of the single largest group in opposition in the
Legislative Assembly shall be deemed to be the Leader of Opposition.

(4) The general superintendence, direction and management of the affairs
of the Commission shall vest in the Chief Commissioner who shall be assisted
by the Commissioners and he may exercise all such powers and do all such acts
which may be exercised or done by the Commission.

(5) The Chief Commissioner and the Commissioners shall be persons of
eminence in public life with wide knowledge and experience in administration
in Government or Public Authority.

(6) The Chief Commissioner or a Commissioner shall not be a Member of
Parliament or Member of the Legislature of any State or hold any other office
of profit or connected with any political party or carrying on any business or
profession.

(7) The headquarters of the Commission shall be at Mumbai and the offices
of the Commissioners shall be at every Revenue Division.
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14. (1) The Chief Commissioner and the Commissioners shall hold office
for a term of five years from the date on which they enter upon the respective
offices, or until they attain the age of sixty-five years, whichever is earlier, and
shall not be entitled for re-appointment.

(2) The Chief Commissioner or a Commissioner shall, before he enters upon
his office, make and subscribe before the Governor or some other person
appointed by him in that behalf, an oath or affirmation according to the prescribed
Form.

(3) The Chief Commissioner or a Commissioner may, at any time, by writing
under his hand addressed to the Governor, resign from his office.

(4) The salaries and allowances payable to and other terms and conditions
of service of the Chief Commissioner and the Commissioners shall be the same
as those of State Chief Information Commissioner and the Chief Secretary to
the State Government, respectively. No pensionary benefits or other post-
retirement benefits shall accrue from the posts of Chief Commissioner or
Commissioner, as the case may be :

Provided that, if the Chief Commissioner or a Commissioner, at the time of
his appointment is in receipt of a pension, other than a disability or wound
pension, in respect of any previous service under the Government of India or
under the State Government, his salary in respect of the service as the Chief
Commissioner or a Commissioner shall be reduced by the amount of that pension
including any portion of pension which was commuted and pension equivalent
of other forms of retirement benefits excluding pension equivalent of retirement
gratuity :

Provided further that, where the Chief Commissioner or a Commissioner if,
at the time of his appointment, is in receipt of retirement benefits in respect of
any previous service rendered in Government or Corporation established by or
under any Central Act or State Act or a Government Company owned or
controlled by the Central Government or the State Government, his salary in
respect of the service as the Chief Commissioner or the Commissioner shall be
reduced by the amount of pension equivalent to the retirement benefits:

Provided also that, the salaries, allowances and other conditions of service
of the Chief Commissioner and the Commissioners shall not be varied to their
disadvantage after their appointments.

(5) The Government shall provide the Chief Commissioner and the
Commissioners with such officers and employees as may be necessary for the
efficient performance of their functions under this Ordinance, and the salaries
and allowances payable to and the terms and conditions of service of the officers
and other employees appointed for the purposes of this Ordinance shall be such
as may be prescribed.

15. (1) Notwithstanding anything contained in this Ordinance, the
Governor may, by order remove from office of the Chief Commissioner or any
Commissioner, if the Chief Commissioner or a Commissioner, as the case may
be,—

(a) is adjudged an insolvent; or
(b) has been convicted of an offence which, in the opinion of the

Governor, involves moral turpitude; or
(c) engages during his term of office in any paid employment outside

the duties of his office; or
(d) is, in the opinion of the Governor, unfit to continue in office by

reason of infirmity of mind or body; or
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(e) has acquired such financial or other interest as is likely to affect
prejudicially his functions as the Chief Commissioner or a Commissioner.
(2) Notwithstanding anything contained in sub-section (1), the Chief

Commissioner or any Commissioner, shall not be removed from his office, unless
a reference is made by the State Government to the Chief Justice of High Court
of Judicature at Bombay seeking an enquiry and recommendation on the proposed
removal of the Chief Commissioner or the Commissioner along with the grounds
for the removal and material supporting such proposal.

16. (1) It shall be the duty of the Commission to ensure proper
implementation of this Ordinance and to make suggestions to the State
Government for ensuring better delivery of public services. For this purpose,
the Commission may,—

(a) take suo motu notice of failure to deliver public services in accordance
with this Ordinance and refer such cases for disposal as it may deem
appropriate;

(b) carry out inspections of offices entrusted with the delivery of public
services and the offices of the First Appellate Authority and the Second
Appellate Authority;

(c) recommend Departmental inquiry against any Designated Officer or
Appellate Authorities who have failed in due discharge of functions cast on
them under this Ordinance;

(d) recommend changes in procedures for delivery of public services
which will make the delivery more transparent and easier :

Provided that, before making such a recommendation, the Commission
shall consult the Administrative Secretary in-charge of the Department
which is to deliver the public service;

(e) recommend steps to be taken by the Public Authorities for efficient
delivery of public services;

(f) monitor delivery of the public services by Public Authorities;

(g) hear and decide the appeal filed before it as per section 18.

(2) The Commission shall, while inquiring into any matter under this section,
have the same powers as are vested in a Civil Court while trying a suit under the
Code of Civil Procedure, 1908, in respect of the following matters, namely :—

(a) summoning and enforcing the attendance of persons, compelling
them to give oral or written evidence on oath and producing documents or
things;

(b) requiring the discovery and inspection of documents;
(c) receiving evidence on affidavits;
(d) requisitioning any public records or copies thereof from any court

or office;
(e) issuing summons for examination of witnesses or documents; and

(f) any other matter which may be prescribed.

17. The State Government shall consider the recommendations made by
the Commission under clauses (c), (d) and (e) of sub-section (1) of section 16 and
sent information to the Commission of action taken within a period of thirty
days or such time thereafter as may be decided in consultation with the
Commission.
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18. (1) The eligible person or the Designated Officer being aggrieved by an
order of Second Appellate Authority may file an appeal before the Commission
within the period of sixty days from the date of receipt of such order.

(2) The Chief Commissioner or the Commissioner, as the case may be, shall
dispose of such appeal within a period of ninety days from the date of receipt
of the appeal, after giving all the parties an opportunity of being heard. The
Commission may impose the penalty on the Designated Officer or First Appellate
Authority or vary or cancel the penalty imposed and may order to refund such
penalty paid, if any.

19. (1) The Commission shall, after the end of each financial year, prepare
a report on its working during the preceding year as well as on the evaluation
of performance of delivery of public services by the Public Authorities and present
the same to the State Government.

(2) The State Government shall lay the annual report presented by the
Commission before each House of the State Legislature.

20. (1) All Public Authorities may take time bound effective steps to reduce
the demand from an eligible persons to submit various certificates, documents,
affidavits, etc. for obtaining public services. The Public Authority shall make
concerted efforts to obtain requisite information directly from other Departments
or Public Authorities.

(2) The failure on the part of the Designated Officer to deliver public services
within stipulated time limit shall not be counted towards misconduct as the
purpose and the aim is to sensitize the Designated Officers towards the
aspirations of the eligible persons and to use information technology and adopt
e-governance culture to deliver the public services to the eligible persons within
stipulated time limit.

(3) On receipt of communication in writing from the Second Appellate
Authority or the Chief Commissioner or the Commissioner, as the case may be,
regarding repeated defaults on the part of the Designated Officer, the head of
the Public Authority concerned shall be competent to take appropriate
administrative action after recording a finding to that effect, but not before
giving a show cause notice and opportunity of being heard to the defaulting
officer.

Explanation.—For the purpose of this sub-section, a Designated Officer
shall be deemed to be a repeated defaulter if he commits ten per cent. defaults
in total eligible cases he has received in a year.

(4) All the Designated Officers and Appellate Authorities shall undergo a
periodic training to enhance and ensure time bound delivery of the public
services. The State Government shall facilitate the training process for all
concerned officers and it may be part of syllabus in foundation course of the
officers or employees.

(5) (a) To encourage and enhance the efficiency of the Designated Officer,
the head of the Public Authority may grant cash incentive of such amount as
may be notified by the Government to a Designated Officer against whom no
default is reported in a year and who is delivering public services within the
stipulated time limit along with a Certificate of Appreciation and also take a
corresponding entry in the service record of the concerned officer.

(b) The State Government may give appropriate awards to felicitate the
Public Authorities which perform best in achieving the purposes of this Ordinance.

21. The Government shall allocate adequate funds for implementation of
the provisions of this Ordinance and for training of the Designated Officers,
Appellate Authorities and their staff.
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22. The provisions of sections 9, 12 and sub-section (3) of section 20 of this
Ordinance shall be supplemental to the disciplinary and financial rules and
such other service rules and regulations as applicable to the employees of the
Government or Public Authority concerned, as the case may be.

23. If an eligible person deliberately gives false or frivolous information in
the application or submits false documents along with the application and obtain
the public services under this Ordinance on the basis of such information or
documents, in that case an action shall be taken against him under the relevant
provisions of the penal law in force.

24. The State Government may issue to the Public Authority such general
or special directions in writing for the purpose of effective implementation of
this Ordinance and the Public Authority shall be bound to follow and act upon
such directions.

25. No suit, prosecution or other legal proceedings shall lie against any
person for anything which is done or purported to have been done in good faith
in pursuance of the provisions of this Ordinance or the rules made thereunder.

26. No civil court, tribunal or other authorities shall have jurisdiction in
respect of any matter which the Commission and the Appellate Authorities are
empowered by or under this Ordinance to determine.

27. In relation to the services notified under this Ordinance and its
implementation, the provisions of this Ordinance shall have effect
notwithstanding anything inconsistent therewith contained in any other law for
the time being in force or in any rules having effect by virtue of any law other
than this Ordinance.

28. (1) The Government may, subject to the condition of previous
publication, by notification in the Official Gazette, make rules to carry out the
purposes of this Ordinance.

(2) Every rule made under this Ordinance, shall be laid, as soon as may be,
after it is made, before each House of the State Legislature, while it is in session
for a total period of thirty days, which may be comprised in one session or in
two or more successive sessions, and if, before the expiry of the session in which
it is so laid or the session immediately following, both Houses agree in making
any modification in any rule or both Houses agree that the rule should not be
made, and notify their decision to that effect in the Official Gazette, the rule
shall, from the date of publication of a notification in the Official Gazette, of
such decision have effect only in such modified form or be of no effect, as the
case may be; so, however, that any such modification or annulment shall be
without prejudice to the validity of anything previously done or omitted to be
done under that rule.

29. (1) If any difficulty arises in giving effect to the provisions of this
Ordinance, the State Government may, as occasion arises, by an order published
in the Official Gazette, do anything not inconsistent with the provisions of this
Ordinance, which appears to it to be necessary or expedient for the purpose of
removing the difficulty.

(2) Every order made under sub-section (1) shall be laid, as soon as may be,
after it is made, before each House of the State Legislature.
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STATEMENT

Good governance is essential for sustainable development on economic
and social arena of public life. The three essential elements of good governance
are transparency, accountability and responsiveness of the administration. To
improve and strengthen the relationship between the people and the
administration, the Government of Maharashtra considers it expedient to make
a law to provide for delivery of efficient and timely public services so as to bring
accountability, responsibility and transparency in the administration.

2. The salient features of the proposed law are as follows :—
(a) to create a right to an eligible person to obtain public services

within stipulated time limit notified by the Public Authority ;
(b) to provide for delivery of public services by the Designated Officers

to the eligible person within stipulated time limit ;
(c) to mandate the Public Authorities to notify the public services,

Designated Officers, Appellate Authorities and stipulated time limit under
the law ;

(d) to provide for giving unique application number to the application
made by the eligible person so that he can monitor status online ;

(e) to provide for appeals to the First Appellate Authority, Second
Appellate Authority and the Commission ;

(f) to constitute the Maharashtra State Commission for Right to Service
for effective implementation of the law ;

(g) to provide for penalties and disciplinary action in respect of officials
who have failed to deliver public services within stipulated time limit ;

(h) to provide for cash incentives to such officials who are delivering
public services before the stipulated time limit and appropriate awards to
felicitate the authorities which perform best in achieving the purposes of
the law ; and

(i) to provide for taking action against an eligible person who obtains
public services by deliberately giving false or frivolous information or false
documents.

3. The Maharashtra Right to Public Services Bill, 2015 (L. A. Bill No. XXI
of 2015), containing the same provisions was introduced in the Maharashtra
Legislative Assembly in the Budget Session of 2015 of the State Legislature.
However, before the Bill came for consideration in the Maharashtra Legislative
Assembly, the session of the State Legislature came to prorogued. However, for
the purposes aforesaid, the Government considers it expedient to have such law
immediately.

4. As both Houses of the State Legislature are not in session and the
Governor of Maharashtra is satisfied that circumstances exist which render it
necessary for him to take immediate action to make special provisions by making
a law, for the purposes aforesaid, this Ordinance is promulgated.

Mumbai, CH. VIDYASAGAR RAO,
Dated the 27th April 2015. Governor of Maharashtra.

By order and in the name of the Governor of Maharashtra,

DR. P. S. MEENA,
Additional Chief Secretary (A.R.O. and M.)

to Government.
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